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Zm ny vyhrazeny.

 Bezpe nostní informace

P ed instalací a použitím si pe liv  p e t te
tento návod:

• Abyste ochránili svoji bezpe nost i sv j
majetek.

• Abyste chránili životní prost edí.

• Abyste spot ebi  správn  používali.
Tento návod k použití vždy uchovejte spolu
se spot ebi em i p i jeho p ípadném st hová-
ní nebo prodeji.
Výrobce nezodpovídá za škody zp sobené
nesprávnou instalací i chybným používáním
spot ebi e.

Bezpe nost d tí a postižených osob

• Tento spot ebi  smí používat d ti starší
osmi let nebo osoby se sníženými fyzický-
mi, smyslovými nebo duševními schop-
nostmi nebo osoby bez pat i ných zkuše-
ností a znalostí pouze, pokud tak iní pod
dozorem nebo vedením, které zohled uje
bezpe ný provoz spot ebi e, a pokud ro-
zumí rizik m spojeným s provozem
spot ebi e. Zabra te, aby si d ti hrály se
spot ebi em.

• Všechny obaly uschovejte mimo dosah d -
tí. Hrozí nebezpe í udušení nebo zran ní.

• Jsou-li dví ka spot ebi e otev ená, nebo je-
li spot ebi  v provozu, nedovolte, aby se k
n mu p ibližovaly d ti nebo zví ata. Hrozí
nebezpe í úrazu nebo jiných trvalých ná-
sledk .

• Pokud je spot ebi  vybaven funkcí d tské-
ho zámku nebo blokování tla ítek, použí-
vejte ji. Zabráníte tak d tem a zví at m v
náhodném použití spot ebi e.

Všeobecné bezpe nostní informace

• Nem te technické parametry tohoto
spot ebi e. Hrozí nebezpe í úrazu nebo
poškození spot ebi e.

• Zapnutý spot ebi  nenechávejte bez dozo-
ru.

• Po každém použití spot ebi  vypn te.

Instalace

• Spot ebi  smí instalovat a zapojovat pouze
kvalifikovaný technik. Kontaktujte autorizo-
vané servisní st edisko. P edejdete tak po-
škození za ízení nebo zran ní osob.

• Zkontrolujte, zda se spot ebi  p i doprav
nepoškodil. Poškozený spot ebi  nezapo-
jujte. V p ípad  nutnosti se obra te na do-
davatele.

• P ed prvním použitím odstra te ze
spot ebi e všechny obaly, nálepky a folie.
Neodstra ujte typový štítek. Mohlo by dojít
k porušení záruky.

• Vždy dodržujte zákony, vyhlášky, sm rnice
nebo normy platné v zemi použití spot ebi-
e (bezpe nostní nebo recykla ní sm rni-

ce, bezpe nostní normy pro elektrická ne-
bo plynová za ízení atd.).

• P i st hování spot ebi e bu te opatrní.
Tento spot ebi  je t žký. Vždy používejte
ochranné rukavice. Netahejte spot ebi  za
držadlo.

• B hem instalace musí být spot ebi  odpo-
jený od elektrické sít  (pokud se toto týká
jeho typu).
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• Dodržujte minimální vzdálenosti od ostat-
ních spot ebi  a nábytku.

• Spot ebi  neumís ujte na podstavec.

P ipojení k elektrické síti

• Spot ebi  smí instalovat a zapojovat pouze
kvalifikovaný elektriká . Kontaktujte autori-
zované servisní st edisko. P edejdete tak
poškození za ízení nebo zran ní osob.

• Spot ebi  musí být uzemn n.

• Zkontrolujte, zda údaje o napájení na typo-

vém štítku souhlasí s parametry vaší do-

mácí elektrické sít .

• Informace o nap tí naleznete na typovém

štítku.

• Je nutné instalovat správná izola ní za íze-

ní: ochranné vypína e vedení, pojistky (po-

jistky šroubového typu se musí odstranit z

držáku), ochranné zemnicí jisti e a styka-

e.

• Je nutné instalovat vhodný vypína  nebo

izola ní za ízení k ádnému odpojení všech

napájecích vodi  spot ebi e. Toto izola ní

za ízení musí mít mezeru mezi kontakty

alespo  3 mm širokou.

• ásti ochrany proti úrazu elektrickým pro-

udem musejí být upevn ny tak, aby je ne-

šlo odstranit bez nástroj .

• Vždy používejte správn  instalovanou sí o-

vou zásuvku odolnou proti rázovému pro-

udu.

• Po p ipojení spot ebi e k sí ové zásuvce

se kabely nesmí dotýkat horkých dví ek

spot ebi e nebo být v jejich blízkosti.

• Nepoužívejte rozbo ovací zástr ky, konek-

tory ani prodlužovací kabely. Hrozí nebez-

pe í požáru.

• Dávejte pozor, abyste zástr ku a sí ový ka-

bel (je-li sou ástí vybavení) za spot ebi em

nesk ípli nebo jinak nepoškodili.

• Zkontrolujte, zda je sí ová zásuvka po in-

stalaci spot ebi e p ístupná.

• Neodpojujte sí ový kabel ze zásuvky ta-

hem za kabel. Vždy tahejte za zástr ku (je-

li jí spot ebi  vybaven).

• Nevym ujte ani neupravujte napájecí ka-

bel. Kontaktujte servisní st edisko.

Použití spot ebi e

• Spot ebi  používejte pouze pro va ení v

domácnosti. Nepoužívejte jej ke komer -

ním nebo pr myslovým ú el m. Zabráníte

tak fyzickým úraz m osob i poškození

majetku.

• P i va ení spot ebi  vždy sledujte.

• Pokud je za ízení v provozu, p i otev ení

dví ek vždy st jte v dostate né vzdálenosti.

M že dojít k uvoln ní horké páry. Hrozí ne-

bezpe í popálení.

• Nepoužívejte spot ebi , došlo-li k jeho kon-

taktu s vodou. Nepoužívejte spot ebi , má-

te-li vlhké ruce.

• Nepoužívejte spot ebi  jako pracovní nebo

odkládací plochu.

• Varná deska spot ebi e se p i použití

zah ívá na velmi vysokou teplotu. Hrozí ne-

bezpe í popálení. Na varnou desku nepo-

kládejte kovové p edm ty jako nap . p íbo-

ry nebo pokli ky, protože by se mohly

zah át na vysokou teplotu.

• Vnit ek spot ebi e se p i použití zah ívá na

velmi vysokou teplotu. Hrozí nebezpe í po-

pálení. P i vkládání nebo vyjímání p íslu-

šenství i nádob používejte rukavice.

• Spot ebi  a jeho dostupné ásti se mohou

b hem používání zah át na vysokou teplo-

tu. Vyvarujte se kontaktu s topnými t lesy.

D ti bez stálého dozoru držte z dosahu

spot ebi e.

• Dví ka otvírejte velmi opatrn . Používáte-li

p i p íprav  jídla p ísady obsahující alko-

hol, m že vzniknout sm s vzduchu s alko-

holem. Hrozí nebezpe í požáru.

• P i otvírání dví ek nesmí být v blízkosti jis-

kry ani otev ený ohe .

• Do spot ebi e, do jeho blízkosti nebo na

spot ebi  neumis ujte ho lavé p edm ty,

p edm ty nasáklé ho lavinami nebo spéka-

vé p edm ty (nap íklad z plastu nebo hliní-

ku). Hrozí nebezpe í výbuchu nebo požá-

ru.

• Po každém použití nastavte varné zóny do

polohy „vypnuto“.

 

3www.zanussi.com

www.preciz.hu



• Nepoužívejte varné zóny s prázdnými nád-
obami nebo zcela bez nádob.

• Nenechte vyva it vodu v nádobách. Mohlo
by dojít k poškození nádoby a povrchu var-

né desky.

• Jestliže na varnou desku n co spadne,

m že se povrch poškodit.

• Nepokládejte horké nádoby do blízkosti

ovládacího panelu, protože horko by mohlo

spot ebi  poškodit.

• P i vyjímání nebo vkládání p íslušenství

bu te opatrní, abyste nepoškodili smalt

spot ebi e.

• Nádoby vyrobené z litiny, hliníkové slitiny

nebo s poškozeným spodkem mohou p i

posunování po povrchu varnou desku po-

škrábat.

• Barevné zm ny na smaltovaném povrchu

nemají vliv na výkon spot ebi e.

• Jak zabránit poškození nebo zm n  barvy

smaltovaného povrchu:

– nepokládejte žádné p edm ty p ímo na
dno spot ebi e ani jej nezakrývejte hliní-
kovou fólií;

– nenalévejte horkou vodu p ímo do
spot ebi e;

– po dokon ení pe ení nenechávejte vlhká
jídla ve spot ebi i.

• Dví ka spot ebi e nikdy neotvírejte násilím.

• Do oddílu pod troubou neukládejte žádné
ho lavé materiály. Ukládejte zde pouze žá-
ruvzdorné p íslušenství (pokud tak iníte).

• Nezakrývejte vývody páry trouby. Nachá-

zejí se na zadní stran  horní desky (jsou-li

u modelu).

• Na varnou desku nedávejte nic, co by se

mohlo roztavit.

• Nepoužívejte spot ebi  p i výpadku proudu.

išt ní a údržba

• P ed údržbou se ujist te, že je spot ebi  již

chladný. Hrozí nebezpe í popálení. Mohlo

by dojít k prasknutí skla.

• Spot ebi  udržujte neustále v istot . Usa-

zené tuky nebo zbytky jídla mohou zp so-

bit požár.

• Pravidelným išt ním zabráníte zhoršení

povrchového materiálu

• Z d vodu osobní bezpe nosti a ochrany

majetku ist te spot ebi  pouze vodou a

mýdlem. Nepoužívejte ho lavé prost edky

nebo prost edky, které mohou zp sobit ko-

rozi.

• K ist ní spot ebi e nepoužívejte parní i-

sticí za ízení, vysokotlaká isticí za ízení,

ostré p edm ty, abrazivní isticí

prost edky, drsné houbi ky ani odstra ova-

e skvrn.

• Použijete-li istící sprej do trouby, i te se

pokyny výrobce. Nikdy nest íkejte nic na

topná t lesa nebo sníma  termostatu (jsou-

li u modelu).

• K išt ní sklen ných dví ek nepoužívejte

abrazivní isticí prost edky ani kovové

škrabky. Žáruvzdorný povrch vnit ní skle-
n né tabule m že popraskat a následn  se
rozt íštit.

• Pokud se poškodí sklen né tabule dví ek,
zk ehnou a mohou prasknout. Je nutné je
vym nit. Kontaktujte servisní st edisko.

• P i vyjímání dví ek spot ebi e bu te opatr-
ní. Dví ka jsou t žká.

• V tomto spot ebi i se používají speciální
žárovky ur ené pouze pro použití v domá-
cích spot ebi ích. Nelze je používat pro á-
ste né nebo úplné osv tlení místnosti.

• Pokud je žárovku pot eba vym nit, použijte
pouze žárovku se stejným výkonem a spe-
ciáln  ur enou pro domácí spot ebi e.

• P ed vým nou žárovky trouby odpojte
spot ebi  od elektrické sít . Hrozí nebezpe-
í úrazu elektrickým proudem. Nechte

spot ebi  vychladnout. Hrozí nebezpe í po-
pálení.

Servisní st edisko

• Spot ebi  m že opravovat pouze kvalifiko-
vaný technik. Kontaktujte autorizované se-
rvisní st edisko.

• Používejte výhradn  originální náhradní dí-
ly.

Likvidace spot ebi e

• Aby nedošlo k úrazu nebo vzniku škod:
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– Odpojte za ízení od elektrické sít .

– Od ízn te a vyho te sí ový kabel.

– Odstra te dve ní západku. Zabráníte tak
tomu, aby uvnit  spot ebi e uvízly d ti

nebo malá zví ata. Hrozí nebezpe í udu-
šení.

Popis spot ebi e

Celkový pohled

1

10

3 4 5 6

7

8

9

11

1

2

3

4

2
1 Ovládací panel

2 Kontrolky varných zón

3 Ovlada  teploty trouby

4 Kontrolka teploty

5 Provozní kontrolka varné desky

6 Ovlada  pro funkce trouby

7 Ovlada e varné desky

8 Gril

9 Žárovka trouby

10 Typový štítek

11 Úrovn  rošt

Uspo ádání varné desky

34

1 2

180
mm

180
mm

145
mm

145
mm

1 Jednoduchá varná zóna 1000 W

2 Jednoduchá varná zóna 1500 W

3 Jednoduchá varná zóna 1000 W

4 Jednoduchá varná zóna 2000 W

P íslušenství

• Rošt trouby
Pro nádoby na pe ení, dortové a kolá ové
formy, pe en .

• M lký plech na pe ení

Na kolá e a drobné pe ivo.

• Úložný prostor
Pod troubou se nachází úložný prostor.
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Chcete-li tento prostor využít, zdvihn te
p ední dolní dví ka a zatáhn te sm rem
dol .

Upozorn ní P i provozu spot ebi e se
m že úložný prostor velmi oh át.

P ed prvním použitím

Upozorn ní Viz kapitola „Bezpe nostní

informace“.

P ed použitím trouby odstra te všechny

obaly z vnit ku i z vn jších stran

spot ebi e. Neodstra ujte výrobní štítek.

Pozor P i otvírání vždy držte držadlo

dve í uprost ed.

První išt ní

• Vyjm te ze spot ebi e všechno p íslušen-

ství.

• P ed prvním použitím spot ebi  vy ist te.

Pozor Nepoužívejte abrazivní isticí

prost edky. Mohly by poškodit povrch.

i te se ástí " išt ní a údržba".

P edeh átí

Nastavte  na maximální teplotu a prázdnou

troubu ponechte b žet 45 minut, aby se z po-

vrchu vnit ního prostoru odstranily veškeré

zbytky z výroby. P íslušenství se m že zah át

na vyšší teplotu než p i b žném používání.

B hem této doby se m že uvol ovat pach.

To je normální jev. Zajist te dobré v trání

místnosti.

Varná deska – Denní používání

Upozorn ní Viz kapitola „Bezpe nostní

informace“.

Nastavení teploty

Ovlada Funkce

0 Poloha Vypnuto

1-6
Nastavení teploty

(1 = nejnižší; 6 = nejvyšší)

1. Oto te voli em na požadovanou teplotu.

Rozsvítí se provozní kontrolka varné des-

ky.

2. Varnou zónu vypnete oto ením voli e do

polohy „0“. Pokud jsou všechny varné zó-

ny vypnuty, provozní kontrolka varné

desky zhasne.

Rychlá plotýnka

ervené zna ky ukazují rychlou plotýnku

na vaší varné desce. Mají zabudovanou

ochranu proti p eh átí.

Upozorn ní Nebezpe í popálení

zbytkovým teplem!

Varná deska – Užite né rady a tipy

Nádoby

• Dno nádoby musí být co nejrovn jší a

nejsiln jší.

Úspora energie

• Je-li to možné, vždy zakrývejte nád-

oby pokli kami.

• Nádobu postavte na pevnou varnou

plotýnku a teprve potom ji zapn te.

• Pevnou plotýnku vypn te n kolik mi-

nut p ed koncem va ení, abyste využili

zbytkového tepla.

• Dno nádoby musí být stejn  velké jako

p íslušná pevná plotýnka.

6

 

www.zanussi.com

www.preciz.hu



Varná deska – išt ní a údržba

Upozorn ní Viz kapitola „Bezpe nostní
informace“.

D ležité Nebezpe í popálení zbytkovým
teplem!
Nechte spot ebi  vychladnout.

Spot ebi  ist te po každém použití.
Používejte vždy nádoby s istým dnem.

Škrábance nebo tmavé skvrny nemají
vliv na funkci spot ebi e.

Odstran ní ne istot:

1. K odstran ní ne istot použijte jemný i-
stící prášek nebo houbi ku.

2. Vy ist te spot ebi  vlhkým had íkem s
troškou isticího prost edku.

3. Pak plotýnku zapn te na nízkou teplotu a
nechte vyschnout.

4. Varné plotýnky udržujte tak, že do nich
vet ete trochu oleje na mazání šicích
stroj  a vylešt te savým papírem.

D ležité Na okraje varné desky z nerezové
oceli použijte istící prost edek na nerez.

Nerezové okraje plotýnky se mohou a-
sem v d sledku tepelné zát že mírn

zbarvit.

Trouba – Denní používání

Upozorn ní Viz kapitola „Bezpe nostní
informace“.

Zapnutí a vypnutí spot ebi e

1. Oto te ovlada em funkcí trouby na poža-
dovanou funkci.

2. Oto te ovlada em teploty na požadova-
nou teplotu.
Kontrolka teploty se rozsvítí, když se zvy-
šuje teplota uvnit  spot ebi e.

3. Jestliže chcete spot ebi  vypnout, oto te
ovlada em funkcí trouby a ovlada em te-
ploty do polohy vypnuto.

Bezpe nostní termostat

Trouba je vybavena bezpe nostním termo-
statem, který v p ípad  nutnosti p eruší do-
dávku proudu, aby p i nesprávném použití
trouby nebo vadném dílu nedošlo k nadm r-
nému p eh átí trouby. Po poklesu teploty se
trouba op t automaticky zapne.

Funkce trouby

Funkce trouby Použití

Poloha VYP
Spot ebi  je vypnutý.

Klasické pe ení
Teplo p ichází z horního i dolního topného lánku. Pro
pe ení mou ník  a masa na jedné úrovni trouby.

Dolní topný lánek
Teplo p ichází pouze ze spodní ásti trouby. K pe ení ko-
lá  s k upavým spodkem nebo k rkou.

Horní topný lánek
Teplo p ichází pouze z horní ásti trouby. K dope ení ho-
tových jídel.

Plný gril
Je zapnutý celý topný lánek grilu. Ke grilování plochých
kus  ve velkém množství. K opékání topinek. Maximální

teplota p i této funkci je 210 °C
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Trouba – Užite né rady a tipy

• Trouba má ty i úrovn  rošt . Polohy rošt
v troub  se po ítají zdola.

• V troub  nebo na skle dví ek se m že srá-
žet vlhkost. To je normální jev. P i otvírání
dví ek trouby b hem pe ení vždy odstupte.
Kondenzaci snížíte, když troubu vždy p ed
pe ením na 10 minut p edeh ejte.

• Po každém použití set ete vlhkost uvnit
trouby.

• P i pe ení na dno trouby nestavte žádné
p edm ty a žádnou ást trouby nezakrývej-
te hliníkovou fólií. Mohlo by to ovlivnit vý-
sledky pe ení a poškodit smaltový povrch.

Pe ení mou ník

• P ed pe ením nechte troubu p ibližn  10
minut p edeh át.

• Neotvírejte dví ka, dokud neuplynou 3/4
asu nutného k pe ení.

• Jestliže do trouby vložíte dva plechy na pe-
ení, musí být mezi plechy jedna úrove

drážek volná.

Pe ení masa a ryb

• Nepe te maso o hmotnosti nižší než 1 kg.
P i pe ení p íliš malého množství se maso
vysušuje.

• P i pe ení velmi tu ného jídla použijte hlu-
boký plech na zachycení tuku, aby se v
troub  nevytvo ily skvrny, které by již ne-
musely jít odstranit.

• P ed podáváním nechte maso odpo ívat
asi 15 minut, a teprve potom ho krájejte,
aby nevytekla š áva.

• Do hlubokého plechu na zachycení tuku
nalijte trochu vody, aby se p i pe ení tolik
nekou ilo. Kondenzaci kou e zabráníte doli-
tím vody pokaždé, když se odpa í.

Doby pe ení

Doba pe ení záleží na druhu potravin, jejich
konzistenci a množství.
Nejprve sledujte v nové troub  pr b h pe ení
a jeho výsledek. Postupn  si najd te nejlepší
nastavení (tepelný výkon, dobu pe ení,
apod.) pro dané nádobí, recepty a množství.

Konven ní oh ev 

Jídlo
Hmotnost

(g)
Typ plechu

Poloha ro-
štu

Doba
p edeh átí
(v minu-

tách)

Teplota (°C)
Doba

p ípravy (v
minutách)

Pruhy t sta 250 smaltovaný 3 - 150 25-30

Plochý kolá 1000 smaltovaný 2 10 160-170 30-35

Kynutý kolá
s jablky

2000 smaltovaný 3 - 170-190 40-50

Jable ný ko-
lá

1200+1200 2 kruhové
hliníkové
plechy (pr -
m r: 20 cm)

1 15 180-200 50-60

Malé mou -
níky

500 smaltovaný 2 10 160-180 25-30
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Jídlo
Hmotnost

(g)
Typ plechu

Poloha ro-
štu

Doba
p edeh átí
(v minu-

tách)

Teplota (°C)
Doba

p ípravy (v
minutách)

Piškotová
buchta bez
tuku

350 1 kruhový
hliníkový
plech (pr -
m r: 26 cm)

1 10 160-170 25-30

Koblihy 1500 smaltovaný 2 - 160-170 45-551)

Celé ku e 1350 rošt v poloze
2, hluboký
plech na pe-
ení masa v

poloze 1

2 - 200-220 60-70

P lka ku ete 1300 rošt v poloze
3, hluboký
plech na pe-
ení masa v

poloze 1

3 - 190-210 30-35

Vep ová ko-
tleta

600 rošt v poloze
3, hluboký
plech na pe-
ení masa v

poloze 1

3 - 190-210 30-35

Dortový kor-
pus

800 smaltovaný 2 20 230-250 10-15

Pln né ky-
nuté kolá e

1200 smaltovaný 2 10-15 170-180 25-35

P íprava piz-
zy

1000 smaltovaný 2 10-15 200-220 30-40

Tvarohový
kolá

2600 smaltovaný 2 - 170-190 60-70

Švýcarský
jable ný ko-
lá  z linec-
kého t sta

1900 smaltovaný 1 10-15 200-220 30-40

Jemná bá-
bovka

2400 smaltovaný 2 10-15 170-180 55-652)

Slaný lotrin-
ský kolá

1000 1 kruhový
plech (pr -
m r: 26 cm)

1 10-15 220-230 40-50

Venkovský
chléb

750+750 2 kruhové
hliníkové
plechy (pr -
m r: 20 cm)

1 183) 180-200 60-70
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Jídlo
Hmotnost

(g)
Typ plechu

Poloha ro-
štu

Doba
p edeh átí
(v minu-

tách)

Teplota (°C)
Doba

p ípravy (v
minutách)

Rumunský
piškot

600+600 2 kruhové
hliníkové
plechy (pr -
m r: 25 cm)

2/2 10 160-170 40-50

Rumunský
piškot – tra-

di ní

600+600 2 kruhové

hliníkové

plechy (pr -

m r: 20 cm)

2/2 - 160-170 30-40

Sladké pe i-

vo

800 smaltovaný 2 10-15 200-210 10-15

Roláda 500 smaltovaný 1 10 150-170 15-20

Pusinky 400 smaltovaný 2 - 100-120 40-50

Kolá  s dro-

benkou

1500 smaltovaný 3 10-15 180-190 25-35

Piškotový

kolá

600 smaltovaný 3 10 160-170 25-35

Máslový ko-

lá

600 smaltovaný 2 10 180-200 20-25

1) Po vypnutí spot ebi e ponechte mou ník v troub  dalších 7 minut.

2) Po vypnutí spot ebi e ponechte mou ník v troub  dalších 10 minut.

3) Nastavte teplotu 250 °C pro p edeh átí trouby.

Varování ohledn  akrylamid

D ležité Podle nejnov jších v deckých

poznatk  mohou akrylamidy vznikající p i

smažení jídel dohn da (zejména u

škrobnatých potravin) poškozovat zdraví.

Doporu ujeme proto va it p i nejnižších

teplotách a nenechávat jídlo p íliš zhn dnout.

Trouba – išt ní a údržba

Upozorn ní Viz kapitola „Bezpe nostní

informace“.

• P ední stranu spot ebi e ot ete m kkým

had íkem namo eným v roztoku teplé vody

a isticího prost edku.

• K išt ní kovových ploch používejte b žný

isticí prost edek.

• Vnit ek trouby ist te po každém použití.

Ne istoty se snadn ji odstraní a nep ipe-

ou se.

• Odolné ne istoty odstra te pomocí speciál-

ního prost edku k išt ní trouby.

• Všechno p íslušenství trouby vy ist te po

každém použití (m kkým had íkem namo-

eným v roztoku teplé vody a isticího

prost edku) a nechte ho vyschnout.

• Máte-li nep ilnavé p íslušenství, ne ist te

je agresivními isticími prost edky, ostrými

p edm ty, ani je nemyjte v my ce. Mohli

byste zni it nep ilnavou úpravu.

išt ní dve í trouby

P ed išt ním dve í je sejm te z trouby.

Upozorn ní P ed išt ním sklen ných

tabulí zkontrolujte, zda už vychladly.

Sklo by totiž mohlo prasknout.
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Upozorn ní Jestliže jsou sklen né
tabule poškozené nebo poškrábané, sklo

je pak k ehké a m že prasknout. Sklen né
tabule je potom nutné vym nit. Další
informace získáte v místním servisním
st edisku.

1  Pln  otev ete
dve e a uchopte je-
jich záv sy.

2  Pá ky na záv -
sech zvedn te a oto-
te.

3  Dve e uzav ete v
poloze prvního
otev ení (v polovi-
n ). Pak zatáhn te
sm rem vp ed a vy-
ndejte je z uložení.
Dve e položte na
stabilní povrch chrá-
n ný m kkou látkou.

 

Sklen nou tabuli omyjte saponátovou vodou.
Dob e ji osušte.
Po vy išt ní dve e trouby op t nasa te. Pro-
ve te stejný postup v obráceném po adí.

Spot ebi e z nerezové oceli nebo hli-
níku:

ist te dve e trouby pouze vlhkou houbou.
Potom je vysušte m kkým had íkem.
Nepoužívejte ocelové drát nky ani kyselé ne-
bo abrazivní prost edky, protože by mohly
poškodit povrch trouby. Ovládací panel vy i-
st te se stejnou opatrností.

Žárovka trouby

Upozorn ní Nebezpe í úrazu
elektrickým proudem!

P ed vým nou žárovky trouby:

• Vypn te troubu.

• Vytáhn te pojistky v pojistkové sk í ce, ne-
bo vypn te jisti .

Na dno trouby položte n jakou látku k
ochran  žárovky i sklen ného krytu.

Vým na žárovky osv tlení trouby/ išt ní
sklen ného krytu

1. Sklen ným krytem oto te sm rem doleva
a odstra te ho.

2. Sklen ný kryt vy ist te.

3. Vym te žárovku v troub  za novou žá-
rovku do trouby odolnou 300 °C.

4. Nasa te sklen ný kryt.

Co d lat, když...

Problém Možná p í ina ešení

Spot ebi  v bec nefunguje Uvoln ná pojistka v pojistkové
sk í ce

Zkontrolujte pojistku (jisti ). Jes-
tliže pojistka (jisti ) vypadne ví-
cekrát, obra te se na kvalifikova-
ného elektriká e.

Trouba neh eje Trouba není zapnutá Zapn te troubu

Trouba neh eje Nejsou provedena nutná nasta-
vení

Zkontrolujte nastavení
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Problém Možná p í ina ešení

Žárovka trouby nesvítí Žárovka trouby je vadná Vym te žárovku trouby

Na jídle a uvnit  trouby se usazu-
je pára a kondenzát

Nechali jste jídlo v troub  p íliš
dlouho

Po upe ení nenechávejte jídla v
troub  déle než 15—20 minut

Pokud problém nem žete vy ešit sami, obra -
te se na svého prodejce nebo na místní se-
rvisní st edisko.

Pot ebné údaje pro servisní st edisko najdete
na typovém štítku. Typový štítek se nachází
na p edním rámu vnit ní ásti trouby.

Doporu ujeme, abyste si údaje napsali zde:

Model (MOD.) .........................................

Výrobní íslo (PNC) .........................................

Sériové íslo (S.N.) .........................................

Instalace

Upozorn ní Viz kapitola „Bezpe nostní
informace“.

Umíst ní spot ebi e

Tento voln  stojící spot ebi  m žete umístit s
kuchy skou sk í kou po jedné nebo po obou
stranách nebo v rohu.

B
A

Minimální vzdálenosti
Rozm ry mm

A 690

Rozm ry mm

B 150

Technické údaje

Rozm ry

Výška 855 mm

Ší ka 500 mm

Hloubka 600 mm

Celkový elektrický vý-
kon

7335 W

Nap tí 230 V

Frekvence 50 Hz

Vyrovnání

Povrch sporáku vyrovnejte s p iléhajícími plo-
chami pomocí malých noži ek na spodní ás-
ti spot ebi e.
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Elektrická instalace

Výrobce nenese odpov dnost za úrazy
i škody zp sobené nedodržením bez-

pe nostních pokyn  uvedených v kapitole
„Bezpe nostní informace“.

Spot ebi  se dodává bez zástr ky a spojova-
cího kabelu.
Vhodný typ kabel : H05 RR-F s p íslušným
pr ezem.

Napájecí kabel se nesmí dotýkat ásti
spot ebi e zobrazené na obrázku.

Poznámky k ochran  životního prost edí

Symbol  na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepat í do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sb rného
místa pro recyklaci elektrického a
elektronického za ízení. Zajišt ním správné
likvidace tohoto výrobku pom žete zabránit
negativním d sledk m pro životní prost edí a
lidské zdraví, které by jinak byly zp sobeny
nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobn jší informace o recyklaci tohoto
výrobku zjistíte u p íslušného místního ú adu,
služby pro likvidaci domovního odpadu nebo
v obchod , kde jste výrobek zakoupili.

Obalový materiál
Obalový materiál neškodí životnímu

prost edí a je recyklovatelný. Plastové díly
jsou ozna eny mezinárodními zkratkami jako
PE, PS apod. Obalový materiál odneste pro-
sím do p íslušných kontejner  ve sb rném
dvo e v míst  svého bydlišt .

Upozorn ní P ed likvidací spot ebi e je
nutné ho znehodnotit tak, aby nebyl

nebezpe ný.
Postupujte tak, že vytáhn te sí ovou zástr ku
ze zásuvky a odstraníte napájecí kabel od
spot ebi e.
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A változtatások jogát fenntartjuk.

 Biztonsági információk

Üzembe helyezés és használat el tt olvassa
el figyelmesen a kezelési útmutatót:

• saját biztonsága és vagyontárgyai bizton-
sága,

• a környezet védelme, valamint

• a készülék helyes használata érdekében.
A kezelési útmutatót tartsa mindig a készülék
közelében, annak áthelyezése vagy eladása
esetén is.
A nem megfelel  üzembe helyezés vagy
használat okozta károkért a gyártó nem vállal
felel sséget.

Gyermekek és fogyatékkal él  személyek
biztonsága

• A készüléket 8 év feletti gyermekek és
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális ké-
pesség , illetve megfelel  tapasztalatok és
ismeretek híján lév  személyek csak felü-
gyelettel, vagy a készülék biztonságos
használatára vonatkozó megfelel  tájékoz-
tatás esetén használhatják. A készülék
nem játék.

• A csomagolóanyagokat tartsa távol a gyer-
mekekt l. Fulladás vagy fizikai sérülés ve-
szélye áll fenn.

• Sütés közben, vagy amikor a süt  ajtaja
nyitva van, ne engedje a gyermekeket és
az állatokat a süt  közelébe. Sérülés vagy
maradandó egészségkárosodás veszélye
áll fel.

• Ha a készülék rendelkezik gyerekzár vagy
funkciózár funkcióval, kapcsolja be azt. Ez-
zel megakadályozhatja, hogy a gyermekek

vagy állatok véletlenül m ködésbe hozzák
a készüléket.

Általános biztonsági tudnivalók

• Ne változtassa meg a készülék m szaki
jellemz it. Sérülést okozhat, és kárt tehet a
készülékben.

• M ködés közben tilos a készüléket felü-
gyelet nélkül hagyni.

• Használat után kapcsolja ki a készüléket.

Üzembe helyezés

• A készülék beüzemelését és csatlakoztatá-
sát kizárólag szakképzett szerel  végezhe-
ti. Forduljon szakszervizhez! Ezzel mege-
l zhet k a szerkezeti károk és a fizikai sé-
rülések.

• Gy z djön meg róla, hogy a készülék nem
sérült-e meg a szállítás közben. Ne helyez-
ze üzembe a sérült készüléket. Szükség
esetén forduljon a ahhoz a viszonteladó-
hoz, ahol a készüléket vásárolta.

• Az els  használat el tt távolítson el minden
csomagolóanyagot, matricát és fóliát a ké-
szülékr l. Ne távolítsa el az adattáblát. Ez
érvénytelenítheti a jótállást.

• Teljes mértékben tartsa be az ország hatá-
lyos törvényeit, rendeleteit, irányelveit és
szabványait (biztonsági szabályok, újra-
hasznosítási szabályok, elektromos- és/
vagy gázbiztonsági el írások stb.), ahol a
készüléket használja!

• A készülék mozgatásakor legyen óvatos. A
készülék nehéz. Mindig használjon munka-
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védelmi keszty t. Soha ne húzza a készü-
léket a fogantyújánál fogva.

• Az elhelyezéskor ügyeljen rá, hogy a ké-
szüléket el ször válassza le az elektromos
hálózatról (ha csatlakoztatva van).

• Biztosítson egy minimális távolságot a ké-
szülékek között.

• Ne helyezze a készüléket lábazatra.

Elektromos csatlakoztatás

• A készülék beüzemelését és csatlakoztatá-
sát kizárólag szakképzett villanyszerel  vé-
gezheti. Forduljon szakszervizhez! Ezzel
megel zhet k a szerkezeti károk és a fizi-
kai sérülések.

• A készüléket kötelez  földelni.

• Ellen rizze, hogy az adattáblán szerepl
villamossági adatok megfelelnek-e háztar-
tása elektromos hálózati paramétereinek.

• Az üzemi feszültségre vonatkozó informá-
ciók az adattáblán találhatók.

• Megfelel  leválasztó eszközöket kell alkal-
mazni: hálózati túlterhelésvéd  megszakí-
tók, biztosítékok (a tokból eltávolított csa-
varos típusú biztosíték), földzárlatkioldók
és véd relék.

• Az elektromos berendezést egy leválasztó
eszközzel kell ellátni, amely lehet vé teszi,
hogy minden ponton leválassza a berende-
zést az elektromos hálózatról. A leválasztó
eszköznek legalább 3 mm-es érinkez tá-
volsággal kell rendelkeznie.

• Az érintésvédelmi részeket úgy kell rögzí-
teni, hogy szerszám nélkül ne lehessen ha-
tástalanítani azokat.

• Mindig megfelel en felszerelt, érintésbiztos
aljzatot használjon.

• Amikor elektromos készülékeket csatlakoz-
tat a hálózati konnektorba, ne hagyja, hogy
a vezetékek hozzáérjenek, vagy közel ke-
rüljenek a süt  forró ajtajához.

• Ne használjon elosztót, csatlakozót és hos-
szabbítót. Ezek használata t zveszélyes.

• Ügyeljen rá, hogy ne tegyen kárt a készü-
lék hátulján található hálózati dugaszban
(ha van ilyen) és kábelben, illetve ne nyom-
ja össze azokat.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozó
az üzembe helyezést követ en is hozzáfér-
het  legyen.

• A készüléket ne a hálózati kábelnél fogva
válassza le. Mindig a dugaszt húzza (ha
rendelkezésre áll).

• Ne cserélje, vagy módosítsa a hálózati ká-
belt. Lépjen kapcsolatba a szervizközpont-
tal.

Használat

• A készüléket kizárólag háztartási f zési cé-
lokra szabad használni. Ne használja a ké-
szüléket kereskedelmi és ipari célra. Ezzel
megel zheti a személyi sérüléseket vagy
anyagi károkat.

• M ködés közben mindig tartsa figyelemmel
a készüléket.

• Ha m ködés közben kinyitja a készülék aj-
taját, mindig lépjen hátra a készülékt l.
Forró g z távozhat a készülékb l. Égésve-
szély!

• Ne m ködtesse a készüléket, ha az vízzel
érintkezik. Ne m ködtesse a készüléket
nedves kézzel.

• Ne használja a készüléket munka- vagy tá-
rolófelületként.

• Használat közben a készülék f z felülete
felforrósodik. Égésveszély! Ne tegyen fém
eszközöket, pl. ev eszközt vagy fed t a f -
z felületre, mert felforrósodhatnak.

• Használat közben a készülék belseje felfor-
rósodik. Égésveszély! Amikor a tartozéko-
kat vagy edényeket behelyezi, illetve eltá-
volítja, viseljen véd keszty t.

• Használat közben a készülék és az elérhe-
t  részek nagyon felforrósodhatnak. Ügyel-
jen arra, nehogy hozzáérjen a f t elemek-
hez. Gyermekek kizárólag folyamatos felü-
gyelet mellett tartózkodhatnak a készülék
közelében.

• Óvatosan nyissa ki az ajtót. Az alkoholtar-
talmú hozzávalók alkoholos leveg elegyet
hozhatnak létre. T zveszély áll fenn.

• Amikor kinyitja az ajtót, ne legyen a közel-
ben nyílt láng vagy szikra.

 

15www.zanussi.com

www.preciz.hu



• Ne tegyen a készülékre vagy annak köze-
lébe gyúlékony vagy gyúlékony anyagot
tartalmazó termékeket és/vagy olvadékony
eszközöket (pl. m anyag vagy alumínium).
Robbanás vagy t z keletkezhet.

• Minden használat után kapcsolja ki a f z -
zónákat.

• Ne használja a f z zónát f z edény nélkül
vagy üres f z edénnyel

• Ne hagyja, hogy a f z edényb l elforrjon a
folyadék. A f z edény és a t zhely felülete
megsérülhet.

• Ha egy tárgy vagy a f z edény ráesik a
t zhely felületére, a felület megsérülhet.

• Ne tegye a forró f z edényt a kezel panel
közelébe, mert a forró felület károsíthatja a
készüléket.

• A tartozékok behelyezésekor vagy eltávolí-
tásakor óvatosan járjon el, mert a készülék
zománcbevonata megsérülhet.

• Az öntöttvasból vagy alumínium öntvényb l
készült, illetve sérült aljú edények megkar-
colhatják a f z felületet, ha végighúzza
azokat rajta.

• A zománc elszínez dése nincs hatással a
készülék teljesítményére.

• A zománc elszínez désének vagy károso-
dásának megakadályozása érdekében:

– ne tegyen semmit közvetlenül a készülék

felületére, és ne takarja le azt alufóliával;

– ne öntsön forró vizet közvetlenül a ké-

szülékbe;

– a f zés befejezése után ne tárolja a ned-

ves edényeket vagy az ételt a készülék-

ben.

• Ne gyakoroljon nyomást a nyitott ajtóra.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot a süt  alatti
rekeszbe. Csak h álló tartozékokat (ha
vannak) tároljon benne.

• Ne takarja le a süt  g zkivezet  nyílásait.
Ezek a fels  felület hátsó részén találhatók
(ha vannak).

• Ne tegyen semmi olyasmit a f z lapra, ami
megolvadhat.

• Áramkimaradás esetén ne használja a ké-
szüléket.

Ápolás és tisztítás

• Karbantartás el tt gy z djön meg arról,
hogy a készülék leh lt. Égési sérülés ve-
szélye áll fenn! Fennáll a veszély, hogy az
üveglapok eltörnek.

• Mindig tartsa tisztán a készüléket. A rára-
kódott zsír vagy egyéb ételmaradék tüzet
okozhat.

• Rendszeres tisztítással megakadályozhat-
ja, hogy a felület anyaga tönkremenjen.

• Személyes biztonsága és vagyontárgyai
biztonsága érdekében a készüléket csak
mosószeres vízzel tisztítsa. Ne használjon
gyúlékony, vagy rozsdásodást okozó
anyagokat.

• Ne tisztítsa a készüléket g zborotvával
vagy nagynyomású tisztítóberendezéssel,
éles tárgyakkal, súrolószerekkel, dörzsszi-
vaccsal vagy fémkaparóval.

• Ha süt tisztító aeroszolt használ, kövesse
a gyártó utasításait. Ne permetezzen sem-
mit a f t elemekre és a h fokszabályozó
érzékel jére (ha alkalmazható).

• Ne tisztítsa az üvegajtót súrolószerekkel
vagy fémkaparóval. A bels  üveglap h álló
felülete megrepedhet vagy eltörhet.

• Ha az ajtó üveglapjai megsérülnek, az
üveg meggyengül, és eltörhet. Ennek elke-
rüléséhez cserélje ki az üveglapokat. Lép-
jen kapcsolatba a szervizközponttal.

• Legyen óvatos, amikor a készülék ajtaját
leszereli. Az ajtó nehéz!

• Az ebben a készülékben m köd  izzók ki-
zárólag háztartási eszközökhöz kifejlesztett
fényforrások! Nem szabad helyiségek tel-
jes vagy részleges megvilágítására hasz-
nálni!

• Ha a lámpa cseréje szükségessé válik, az
eredetivel azonos teljesítmény  és m sza-
ki paraméterekkel rendelkez , háztartási
készülékekhez tervezett izzót használjon.

• A süt világítás izzójának cseréje el tt húz-
za ki a hálózati dugaszt a hálózati aljzatból.
Áramütés veszélye áll fenn! Várja meg,
amíg a berendezés leh l. Égésveszély!
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Szakszerviz

• A készüléken javítási, vagy egyéb munká-
kat kizárólag erre felhatalmazott szakem-
ber végezhet. Forduljon szakszervizhez!

• Kizárólag eredeti cserealkatrészeket hasz-
náljon.

A készülék leselejtezése

• A fizikai sérülések vagy károk megel zése
érdekében:

– Húzza ki a hálózati dugaszt a hálózati
aljzatból.

– Vágja el a hálózati tápkábelt, és helyez-
ze a hulladékba.

– Helyezze hulladékba az ajtózárat. Ezzel
megel zheti, hogy gyermek vagy kisállat
szoruljon a készülékbe. Fulladásveszély
állhat fenn.

Termékleírás

Általános áttekintés

1

10

3 4 5 6

7

8

9

11

1

2

3

4

2
1 Kezel panel

2 F z zóna visszajelz i

3 Süt h mérséklet szabályzója

4 H mérséklet-visszajelz

5 T zhely szabályozójának visszajelz je

6 Süt funkciók beállítógombja

7 A t zhely kezel szervei

8 Grill

9 Süt világítás

10 Adattábla

11 Polcszintek

F z felület elrendezése

34

1 2

180
mm

180
mm

145
mm

145
mm

1 Egyszeres f z zóna, 1000 W

2 Egyszeres f z zóna, 1500 W

3 Egyszeres f z zóna, 1000 W

4 Egyszeres f z zóna, 2000 W

 

17www.zanussi.com

www.preciz.hu



Tartozékok

• Süt polc
Edényekhez, tortaformákhoz, tepsikhez

• Lapos süt tepsi
Tortákhoz és süteményekhez.

• Tárolórekesz

A süt tér alatt tárolórekesz található.
A rekesz használatához emelje fel és hajt-
sa le az ajtót.

Vigyázat A tárolótér felforrósodhat,
amikor a készülék m ködik.

Az els  használat el tt

Vigyázat Olvassa el a "Biztonsági
információk" cím  szakaszt.

A készülék használata el tt a süt  belse-
jéb l és külsejér l is távolítson el minden

csomagolóanyagot. Ne távolítsa el az adat-
táblát.

Figyelem A süt  ajtajának kinyitásához
mindig középen fogja meg a süt ajtó

fogantyúját.

A legels  tisztítás

• Távolítson el minden alkatrészt a készülék-
b l.

• Az els  használat el tt tisztítsa ki a készü-
léket.

Figyelem Ne használjon súrolószert a
tisztításhoz! Ez kárt okozhat a

készülékben. Olvassa el az "Ápolás és
tisztítás" cím  fejezetet.

El melegítés

Állítsa be a  funkciót és a maximális h -
mérsékletet, és üzemeltesse üresen a süt t
45 percig, hogy a süt tér felületér l minden
maradvány leégjen. El fordulhat, hogy a tar-
tozékok a normál használatnál er sebben fel-
melegednek. Ezalatt az id  alatt a készülék-
b l szag áramolhat ki. Ez normális jelenség.
Ügyeljen arra, hogy a helyiség jól szell zzön.

F z lap - Napi használat

Vigyázat Olvassa el a "Biztonsági
információk" cím  szakaszt.

H fokbeállítások

Szabályozó-
gomb

Funkció

0 Kikapcsolt állás

1-6

H fokbeállítások
(1 = legalacsonyabb h beállí-
tás; 6= legmagasabb h beállí-
tás)

1. Forgassa el a gombot a kívánt h fokozat-
ra. A t zhely szabályozójának visszajel-
z je világítani kezd.

2. A f z zóna kikapcsolásához forgassa el
a szabályozógombot "0" fokozatba. Ami-
kor valamennyi f z zóna kikapcsolt, a
t zhely szabályozójának visszajelz je ki-
alszik.

Gyorsf z lap

Vörös jelzések jelölik a gyorsf z lapot a
f z zónán. Beépített automatika védi a

túlhevülés ellen.

Vigyázat Maradékh  miatti égési sérülés
veszélye áll fenn'!
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F z lap - Hasznos javaslatok és tanácsok

F z edény

• Az edény alja legyen minél vastagabb
és laposabb.

Energiatakarékosság

• Lehet ség szerint mindig tegyen fed t
az edényekre.

• Az edényt már a f zés megkezdése
el tt tegye rá a f z zónára.

• A f z lapot a f zési ciklus befejez dé-
se el tt kapcsolja ki, hogy a maradék-
h t is fel tudja használni.

• Az edényaljak és a f z zónák méreté-
nek mindig meg kell egyezniük.

F z lap - Ápolás és tisztítás

Vigyázat Olvassa el a "Biztonsági
információk" cím  szakaszt.

Fontos Maradékh  miatti égési sérülés
veszélye áll fenn!
Hagyja leh lni a készüléket.

Minden használat után tisztítsa meg a készü-
léket.
Mindig olyan edényeket használjon, amelyek-
nek tiszta az alja.

A karcolások vagy sötét foltok nem befo-
lyásolják a készülék m ködését.

A szennyez dés eltávolítása:

1. A szennyez dés eltávolításához használ-
jon finom súrolószert vagy súrolósziva-
csot.

2. Tisztítsa meg a készüléket enyhén mosó-
szeres nedves ruhával.

3. Melegítse fel a f z lapot egy alacso-
nyabb h mérsékletre, és hagyja megszá-
radni.

4. A f z lapok karbantartásához kenje be
azokat alkalmanként kevés varrógépolaj-
jal, majd itatóspapírral törölje le.

Fontos A t zhely rozsdamentes
acélperemének tisztításához használjon a
rozsdamentes felületekhez árusított
tisztítószert.

A t zhelylap rozsdamentes acélpereme
a h terhelés következtében kissé elszí-

nez dhet.

Süt  - Napi használat

Vigyázat Olvassa el a "Biztonsági
információk" cím  szakaszt.

A készülék be- és kikapcsolása

1. A süt funkció szabályozó gombját for-
gassa a kívánt funkcióra.

2. Forgassa a h mérséklet-szabályozó
gombot a kívánt h mérsékletre.
Amíg a készülék h mérséklete emelke-
dik, a h mérséklet-visszajelz  világít.

3. A süt  kikapcsolásához fordítsa süt -
funkció szabályozó gombját és a h mér-
séklet-szabályozó gombot Ki pozícióra.

Biztonsági felszerelés

A veszélyes túlforrósodás megakadályozása
céljából (a készülék nem megfelel  használa-
ta vagy a részegységek meghibásodása mi-
att) a süt  biztonsági h kapcsolóval rendel-
kezik, amely megszakítja az áramellátást. A
süt  a h mérséklet csökkenése után automa-
tikusan újra bekapcsol.
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Süt funkciók

Süt funkciók Alkalmazás

Kikapcsolt állás
A készülék ki van kapcsolva.

Fels +alsó sütés
A fels  és az alsó f t elem egyaránt melegíti a süt t. Egy
szinten történ  tészta- és hússütés számára.

Alsó f t elem
Kizárólag a süt  alsó részér l melegít. Ropogós alapú
sütemények készítéséhez.

Fels  f t elem
Kizárólag a süt  fels  részér l melegít. Már elkészített
ételek befejezéséhez.

Teljes grill
A teljes grillelem be van kapcsolva. Nagyobb mennyisé-
g , lapos élelmiszer grillezéséhez. Pirítós készítéséhez.
A funkció maximális h mérséklete 210°C

Süt  - Hasznos javaslatok és tanácsok

• A süt ben négy polcszint található. A polc-
szintek számozása a süt  aljától felfele tör-
ténik.

• A nedvesség lecsapódhat a készülék bel-
sejében vagy az üvegajtókon. Ez normális
jelenség. Mindig álljon hátrébb a készülék-
t l, amikor sütés közben kinyitja a készülék
ajtaját. A páralecsapódás csökkentése ér-
dekében a sütés el tt legalább 10 percig
üzemeltesse a készüléket.

• Törölje le a nedvességet a készülék min-
den használata után.

• Ne helyezzen semmilyen tárgyat közvetle-
nül a készülék aljára, és alkatrészeit ne ta-
karja le sütés közben alufóliával. Ez hatás-
sal lehet a sütés eredményére, és a süt
zománcát is károsíthatja.

Sütemények sütése

• Melegítse el  a süt t kb. 10 percig a sütés
el tt.

• Ne nyissa ki addig a süt  ajtaját, amíg a
sütési id  3/4-e el nem telt.

• Ha egyszerre két tepsit használ, legyen
egy üres szint közöttük.

Húsok és halak sütése

• Ne süssön 1 kg-nél kevesebb húst. Ennél
kevesebb mennyiség esetén a hús kiszá-
rad.

• Nagyon zsíros húsok sütésekor használjon
zsírfogó tálcát, hogy megóvja a süt t a
zsírfoltoktól, amelyek esetleg rá is éghet-
nek.

• Hagyja a húst kb. 15 percig állni a szelete-
lés el tt, hogy a szaftja ne folyjon ki.

• A hús sütése közben a túlzott füstképz dés
megel zése érdekében öntsön egy kis viz-
et a zsírfogó tálcába. A füstkondenzáció
megel zése érdekében mindig pótolja az
elpárolgott vizet.

Sütési id tartamok

A sütés id tartama az étel fajtájától, annak ál-
lagától és mennyiségét l függ.
Kezdetben figyelje a teljesítményt sütés köz-
ben. Találja meg a legjobb beállításokat (h -
mérséklet-beállítás, sütési id  stb.) süt edé-
nyeihez, receptjeihez és mennyiségeihez, mi-
közben használja a készüléket.
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Fels /alsó sütés 

Étel Súly (g)
Tálca típu-

sa
Polcszint

El melegí-
tés id tar-

tama (perc)

H mérsék-
let (°C)

F zés/sü-
tés id tar-

tama (perc)

Péksütemé-
nyek

250 zománcozott 3 - 150 25-30

Lepény 1000 zománcozott 2 10 160-170 30-35

Kelt almás
sütemény

2000 zománcozott 3 - 170-190 40-50

Almás pite 1200+1200 2 kerek, alu-
míniumbevo-
natú tepsi
(átmér : 20
cm)

1 15 180-200 50-60

Aprósütemé-
nyek

500 zománcozott 2 10 160-180 25-30

Piskóta (zsi-
radék nélkül)

350 1 kerek alu-
mínium be-
vonatú tepsi
(átmér : 26
cm)

1 10 160-170 25-30

Tepsis süte-
mény

1500 zománcozott 2 - 160-170 45-551)

Csirke
egészben

1350 Süt polc a
2. szintre,
hússüt  tep-
si az 1.
szintre

2 - 200-220 60-70

Fél csirke 1300 Süt polc a
3. szintre,
hússüt  tep-
si az 1.
szintre

3 - 190-210 30-35

Sertésborda 600 Süt polc a
3. szintre,
hússüt  tep-
si az 1.
szintre

3 - 190-210 30-35

Gyümölcs-
kosár

800 zománcozott 2 20 230-250 10-15

Kelt tészta
töltelékkel

1200 zománcozott 2 10-15 170-180 25-35

Pizza 1000 zománcozott 2 10-15 200-220 30-40

Sajttorta 2600 zománcozott 2 - 170-190 60-70

Svájci almás
lepény

1900 zománcozott 1 10-15 200-220 30-40
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Étel Súly (g)
Tálca típu-

sa
Polcszint

El melegí-
tés id tar-
tama (perc)

H mérsék-
let (°C)

F zés/sü-
tés id tar-

tama (perc)

Karácsonyi
püspökke-
nyér

2400 zománcozott 2 10-15 170-180 55-652)

Quiche Lor-
raine

1000 1 kerek tepsi
(átmér : 26
cm)

1 10-15 220-230 40-50

Parasztke-
nyér

750+750 2 kerek, alu-
míniumbevo-
natú tepsi
(átmér : 20
cm)

1 183) 180-200 60-70

Töltött ka-
lács

600+600 2 kerek, alu-
míniumbevo-
natú tepsi
(átmér : 25
cm)

2/2 10 160-170 40-50

Üres kalács 600+600 2 kerek, alu-
míniumbevo-
natú tepsi
(átmér : 20
cm)

2/2 - 160-170 30-40

Zsemlék 800 zománcozott 2 10-15 200-210 10-15

Kekszte-
kercs

500 zománcozott 1 10 150-170 15-20

Habcsók 400 zománcozott 2 - 100-120 40-50

Morzsasüte-
mény

1500 zománcozott 3 10-15 180-190 25-35

Piskótatész-
ta

600 zománcozott 3 10 160-170 25-35

Vajas süte-
mény

600 zománcozott 2 10 180-200 20-25

1) Miután kikapcsolta a süt t, hagyja benn a süteményt további 7 percig.
2) Miután kikapcsolta a süt t, hagyja benn a süteményt további 10 percig.
3) El melegítéshez állítsa a h mérsékletet 250 °C-ra.

Tudnivaló az akril-amidokról

Fontos A legújabb tudományos kutatások
szerint az ételek pirításakor (különösen a
magas keményít tartalmú élelmiszerek

esetén) keletkez  akril-amidok
veszélyeztethetik az egészséget. Ezért azt
javasoljuk, hogy alacsony h mérsékleten
f zze az ételt, és csupán csekély mértékben
pirítsa meg.

Süt  - Ápolás és tisztítás

Vigyázat Olvassa el a "Biztonsági
információk" cím  szakaszt.

• A készülék elejét meleg vizes és tisztító-
szeres puha ruhával tisztítsa meg.
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• A fém felületek megtisztítását végezze a
szokásos tisztítószerrel.

• Minden használat után alaposan tisztítsa
meg a süt  belsejét. Ily módon könnyen el
tudja távolítani a szennyez déseket, és
azok kés bb nem égnek rá a felületre.

• A makacs szennyez déseket célirányos
süt tisztító szerrel tisztítsa meg.

• Minden használat után tisztítsa meg az ös-
szes tartozékot (meleg vizes és tisztítósze-
res puha ruhával), majd hagyja ket meg-
száradni.

• Ha nem tapadó felület  tartozékai vannak,
ne tisztítsa ket marószerekkel, éles szél
tárgyakkal vagy mosogatógépben. Tönkre-
teheti a nem tapadó bevonatot!

A süt ajtó tisztítása

A süt ajtót tisztítása el tt vegye le a süt r l.

Vigyázat Gy z djön meg arról, hogy az
üveglapok leh ltek, miel tt az üvegajtót

tisztítaná. Fennáll a veszély, hogy az üveg
eltörik.

Vigyázat Amikor azt ajtó üveglapjai
megsérültek, vagy karcolások vannak

rajtuk, az üveg meggyengül, és eltörhet. Ezt
elkerülend  ki kell cserélnie ket. További
útmutatásért forduljon a szakszervizhez.

1  Nyissa ki teljesen
az ajtót, és tartsa
meg az ajtó két zsa-
nérját.

2  Emelje meg, és
fordítsa el a két zsa-
néron lév  kart.

3  Zárja be a süt aj-
tót az els  nyitási
pozícióig (félig). Ez-
után húzza el re, és
emelje ki a helyér l.
Helyezze az ajtót
stabil felületre, és
védje egy puha ru-
hával.

 

Tisztítsa meg az üveglapot mosószeres víz-
zel. Óvatosan törölje szárazra.
A tisztítási folyamat befejeztével tegye vissza
a süt ajtót a helyére. Ehhez fordított sorrend-
ben hajtsa végre a lépéseket.

Rozsdamentes acél vagy alumínium
készülékek:

A süt ajtó tisztítását csak egy nedves szivac-
csal végezze. Puha törl ruhával törölje szá-
razra.
Ne használjon acélgyapotot, savakat vagy
dörzshatású anyagokat, mivel azok károsít-
hatják a felületet. A süt  kezel lapját ugyani-
lyen el vigyázatosan tisztítsa meg.

Süt lámpa

Vigyázat Áramütés veszélye áll fenn!

A süt lámpa cseréje el tt:

• Kapcsolja ki a süt t.

• Vegye ki a biztosítékot a biztosítékdoboz-

ból, vagy kapcsolja ki az áramkör-megsza-

kítót.

Tegyen ruhát a süt  aljára, és ezzel véd-

je a süt lámpát és az üvegburát.
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A süt téri izzó cseréje / az üvegbúra
megtisztítása

1. Forgassa el az üvegburát az óramutató
járásával megegyez  irányban, majd ve-
gye le.

2. Tisztítsa meg az üvegburát.

3. Cserélje ki a süt lámpa ég jét megfelel
süt lámpába való 300 °C-ig h álló ég re.

4. Tegye vissza az üvegfedelet.

Mit tegyek, ha...

Jelenség Lehetséges ok Javítási mód

A készülék egyáltalán nem m -
ködik

A biztosítódobozban kioldott a
biztosító

Ellen rizze a biztosítékot. Ha a
biztosíték ismételten kiold, for-
duljon szakképzett villanyszere-
l höz.

A süt  nem melegszik fel A süt  nincs bekapcsolva Kapcsolja be a süt t

A süt  nem melegszik fel A szükséges értékek nincsenek
beállítva

Ellen rizze a beállításokat

Nem m ködik a süt világítás Meghibásodott a süt lámpa Cserélje ki a süt világítás izzóját

G z- és páralecsapódás észlel-
het  az ételen és a süt térben

Túl hosszú ideig hagyta az
edényt a süt ben

A sütés befejezése után az edé-
nyeket ne hagyja 15-20 percnél
hosszabb ideig a süt ben

Ha nem talál egyedül megoldást a problémá-
ra, forduljon a márkakeresked höz vagy a
szervizhez.

A szerviz számára szükséges adatok az
adattáblán találhatók. Az adattábla a süt tér
elüls  keretén található.

Javasoljuk, hogy az adatokat jegyezze fel ide:

Típus (MOD.) .........................................

Termékszám (PNC) .........................................

Sorozatszám (S.N.) .........................................

Üzembe helyezés

Vigyázat Olvassa el a "Biztonsági
információk" cím  szakaszt.

A készülék elhelyezése

A szabadon álló készülékét üzembe helyez-
heti úgy, hogy egyik vagy mindkét oldalán
szekrények vannak, illetve sarokban is.
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B
A

Minimális távolságok
Méretek mm

A 690

B 150

M szaki adatok

Méretek

Magasság 855 mm

Szélesség 500 mm

Mélység 600 mm

Teljes elektromos telje-
sítmény

7335 W

Feszültség 230V

Frekvencia 50 Hz

Vízszintbe állítás

A készülék alján található lábak beállításával
a t zhely felületét a többi felület magasságá-
hoz igazíthatja

Elektromos üzembe helyezés

A gyártó semmilyen felel sséget nem
nem vállal, ha a „Biztonsági információk”

c. fejezetben található óvintézkedéseket nem

tartja be.

A készülék dugasz és csatlakozókábel nélkül

kerül szállításra.

Alkalmazható kábeltípusok: H05 RR-F meg-

felel  keresztmetszettel.

A tápkábel nem érintkezhet a készülék

ábrán jelzett részével.

Környezetvédelmi tudnivalók

A terméken vagy a csomagoláson található

 szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem

kezelhet  háztartási hulladékként. Ehelyett a

terméket el kell szállítani az elektromos és

elektronikai készülékek újrahasznosítására

szakosodott megfelel  begy jt  helyre.

Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes

hulladékba helyezésér l, segít megel zni

azokat, a környezetre és az emberi

egészségre gyakorolt potenciális kedvez tlen

következményeket, amelyeket ellenkez

esetben a termék nem megfelel

hulladékkezelése okozhatna. Ha

részletesebb tájékoztatásra van szüksége a

termék újrahasznosítására vonatkozóan,

kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi
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önkormányzattal, a háztartási hulladékok
kezelését végz  szolgálattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vásárolta.

Csomagolóanyag
A csomagolóanyag környezetbarát és új-

rahasznosítható. A m anyag részeket olyan
bels  rövidítések jelölik, mint PE, PS stb. A
készülék csomagolását az erre kijelölt konté-

nerekbe dobja ki a helyi szelektív hulladék-
gy jt  telepeken.

Vigyázat Kiselejtezése el tt a
készüléket m ködésképtelenné kell

tenni, hogy ne jelenthessen veszélyforrást.
Ehhez húzza ki a csatlakozódugót a hálózati
aljzatból, majd vágja le a készülékr l a
hálózati vezetéket.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

 Bezpečnostné pokyny

Pred inštaláciou a použitím si pozorne pre ítajte túto

príru ku:

• Pre vašu osobnú bezpe nos  a ochranu vášho ma-

jetku

• Pre ochranu životného prostredia

• Pre správnu prevádzku spotrebi a.

Túto príru ku uchovávajte vždy so spotrebi om, aj ke

sa pres ahujete alebo ho predáte.

Výrobca nie je zodpovedný za nesprávnu inštaláciu ale-

bo používanie, ktoré spôsobia poškodenie.

Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb

• Tento spotrebi  môžu používa  deti staršie ako 8 ro-

kov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými ale-

bo psychickými schopnos ami alebo nedostatkom

skúseností a znalostí, iba ak sú pod dozorom inej

osoby, alebo ak boli inou osobou pou ené o bezpe -

nom používaní spotrebi a a ak rozumejú prípadným

rizikám. Deti sa nesmú hra  so spotrebi om.

• Obaly ukladajte mimo dosahu detí. Hrozí riziko udu-

senia alebo fyzického zranenia.

• Ke  sú dvierka otvorené alebo je spotrebi  v inno-

sti, nedovo te de om ani domácim zvieratám, aby sa

k spotrebi u priblížili. Hrozí riziko zranenia alebo iné-

ho trvalého poškodenia zdravia.

• Ak má spotrebi  funkciu detskej poistky alebo zablo-

kovania tla idiel, použite ju. Zabráni de om a zviera-

tám v náhodnom použití spotrebi a.

Všeobecné bezpečnostné pokyny

• Neme te technické vlastnosti spotrebi a. Hrozí ne-

bezpe enstvo poranenia alebo poškodenia spotrebi-

a.

• Po as innosti nenechávajte spotrebi  bez dozoru.

• Po každom použití spotrebi  vypnite.

Inštalácia

• Spotrebi  môže nainštalova  a pripoji  iba autorizo-

vaný odborník. Obrá te sa na autorizované servisné

stredisko. Predchádza sa tak riziku konštruk ného

poškodenia alebo fyzického zranenia.

• Uistite sa, že spotrebi  nebol pri preprave poškode-

ný. Poškodený spotrebi  nezapájajte. V prípade po-

treby sa obrá te na dodávate a.

• Pred prvým použitím odstrá te zo spotrebi a všetky

obaly, nálepky a fólie. Neodstra ujte typový štítok.

Môže tým zaniknú  záruka.

• Dôsledne dodržiavajte zákony, nariadenia, smernice

a normy platné v krajine použitia (bezpe nostné pra-

vidlá, predpisy o recyklácii, pravidlá elektrickej bez-

pe nosti alebo bezpe nosti plynových spotrebi ov

at .).

• Pri premiest ovaní spotrebi a bu te opatrní. Spotre-

bi  je ažký. Vždy používajte bezpe nostné rukavice.

Spotrebi  ne ahajte za rukovä .

• Skontrolujte, i je spotrebi  po as inštalácie odpoje-

ný od elektrickej siete (ak sa to vz ahuje na spotre-

bi ).

• Dodržiavajte minimálne vzdialenosti od iných spotre-

bi ov a nábytku.

• Spotrebi  neumiest ujte na podstavec.

Elektrické zapojenie

• Spotrebi  môže nainštalova  a pripoji  iba autorizo-

vaný elektrikár. Obrá te sa na autorizované servisné

stredisko. Predchádza sa tak riziku konštruk ného

poškodenia alebo fyzického zranenia.

• Spotrebi  musí by  uzemnený.

• Skontrolujte, i elektrické údaje uvedené na typovom

štítku spotrebi a zodpovedajú parametrom domácej

elektrickej siete.
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• Informácie o napätí nájdete na typovom štítku.

• Musia sa používa  správne izola né zariadenia:

ochranné isti e, poistky (skrutkovacie poistky treba

vybra  z držiaka).

• Elektrická sie  v domácnosti musí ma  izola né za-

riadenie, ktoré umožní odpojenie spotrebi a od elek-

trickej siete na všetkých póloch. Vzdialenos  kontak-

tov izola ného zariadenia musí by  minimálne 3 mm.

• asti, slúžiace na ochranu pred úrazom elektrickým

prúdom, musia by  pripevnené tak, aby sa nedali od-

montova  bez použitia vhodného nástroja.

• Vždy používajte správne nainštalovanú uzemnenú

zásuvku elektrickej siete.

• Ke  pripájate elektrické spotrebi e do elektrickej sie-

te, dávajte pozor, aby sa káble nedotýkali, resp. ne-

dostali do blízkosti horúcich dverí spotrebi a.

• Nepoužívajte rozdvojky, konektory ani predlžovacie

prívodné káble. Hrozí nebezpe enstvo požiaru.

• Pri zapájaní spotrebi a postupujte opatrne, aby ste

nestla ili alebo nepoškodili napájaciu zástr ku (ak je

k dispozícii) ani kábel za spotrebi om.

• Skontrolujte, i je napájací elektrický kábel po inšta-

lácii prístupný.

• Pri odpájaní spotrebi a od elektrickej siete ne ahajte

za prívodný kábel. Vždy ahajte napájaciu zástr ku

(ak je k dispozícii).

• Nevymie ajte napájací elektrický kábel. Obrá te sa

na servisné stredisko.

Použitie

• Spotrebi  používajte len na varenie v domácnosti.

Spotrebi  nepoužívajte na komer né ani priemysel-

né ú ely. Predídete tak fyzickému poraneniu osôb

alebo poškodeniu na majetku.

• Na spotrebi  po as používania neustále dohliadajte.

• Vždy, ke  je spotrebi  v innosti, držte si od neho pri

otváraní dvierok bezpe nostný odstup. Môže dôjs  k

úniku horúcej pary. Hrozí riziko popálenín.

• Spotrebi  nepoužívajte, ak je v kontakte s vodou.

Spotrebi  nepoužívajte, ak máte vlhké ruky.

• Spotrebi  nepoužívajte ako pracovný ani odkladací

povrch.

• Varný povrch spotrebi a sa po as používania zo-

hrieva. Hrozí riziko popálenín. Na varný povrch ne-

kla te kovové predmety, ako sú príbory alebo po-

krievky riadu, pretože sa môžu ve mi zohria .

• Vnútro spotrebi a sa po as používania zohrieva.

Hrozí riziko popálenín. Ke  vkladáte alebo vyberáte

príslušenstvo alebo nádoby, používajte rukavice.

• Spotrebi  a jeho prístupné asti sa po as používania

môže ve mi zohrieva . Dávajte pozor, aby ste sa ne-

dotkli ohrevných telies. Malé deti sa nesmú vyskyto-

va  v blízkosti spotrebi a bez neustáleho dozoru.

• Dvierka otvárajte opatrne. Použitie prísad s alkoho-

lom môže ma  za následok zmiešanie alkoholu so

vzduchom. Hrozí nebezpe enstvo požiaru.

• Pri otváraní dvierok sa nesmú v blízkosti spotrebi a

vyskytova  iskry ani otvorený plame .

• Hor avé produkty alebo veci, ktoré obsahujú hor avé

látky, alebo predmety, ktoré by sa mohli roztavi

(zhotovené z plastu alebo hliníka), nevkladajte do

spotrebi a, do jeho blízkosti ani na . Hrozí nebezpe-

enstvo výbuchu alebo požiaru.

• Po každom použití varné zóny vypnite.

• Varné zóny nikdy nepoužívajte s prázdnym kuchyn-

ským riadom ani bez riadu

• Nenechajte obsah varnej nádoby vyvrie . Môže dôjs

k poškodeniu riadu a povrchu varnej dosky.

• Povrch varnej dosky sa môže poškodi  pádom rôz-

nych predmetov alebo údermi kuchynského riadu.

• Horúci riad nekla te do blízkosti ovládacieho panela,

pretože teplo môže spôsobi  poškodenie spotrebi a.

• Pri vyberaní alebo inštalácii príslušenstva postupujte

opatrne, aby sa nepoškodil smaltovaný povrch spo-

trebi a.

• Kuchynský riad vyrobený z liatiny, odlievaného hliní-

ka alebo s poškodeným dnom môže pri presúvaní po

povrchu poškriaba  povrch varnej dosky.

• Zmena farby smaltu nemá žiadny vplyv na výkon

spotrebi a.

• Aby ste predišli poškodeniu alebo zmene farby smal-

tu:

– nekla te žiadne predmety priamo na dno rúry a

neprikrývajte ho hliníkovou fóliou,

– nedávajte horúcu vodu priamo do spotrebi a,

– nenechávajte v rúre vlhký riad ani potraviny po

ukon ení prípravy jedla.

• Na otvorené dvierka netla te.

• Do priehradky pod spotrebi om nevkladajte hor avé

produkty. Uskladnite tam iba teplovzdorné príslušen-

stvo (ak je k dispozícii).
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• Nezakrývajte otvory na vývod pary. Nachádzajú sa v

zadnej asti horného povrchu (ak je k dispozícii).

• Nekla te na varnú dosku ni , o sa môže roztopi

alebo roztavi .

• Spotrebi  nepoužívajte po as výpadku elektrického

prúdu.

Ošetrovanie a čistenie

• Pred údržbou skontrolujte, i je spotrebi  studený.

Hrozí riziko popálenín. Existuje riziko, že sklené pa-

nely môžu prasknú .

• Spotrebi  vždy udržiavajte istý. Priškvarený tuk a

ostatné zvyšky jedál môžu spôsobi  požiar.

• Pravidelným istením sa predchádza poškodeniu po-
vrchových materiálov.

• Kvôli osobnej bezpe nosti a bezpe nosti vášho ma-
jetku spotrebi  istite iba vodou a jemným saponá-
tom. Nepoužívajte hor avé produkty ani produkty,
ktoré spôsobujú koróziu.

• Spotrebi  ne istite pomocou parných isti ov, tlako-
vých istiacich zariadení, ostrých predmetov, abra-
zívnych istiacich prostriedkov, abrazívnych špongií
ani odstra ova ov škv n.

• Ak používate sprej na istenie rúry, postupujte pod a
pokynov výrobcu. Nikdy ni  nestriekajte na ohrevné
lánky ani na sníma  termostatu (ak je k dispozícii).

• Sklenené dvierka nikdy ne istite pomocou abrazív-
nych istiacich prostriedkov ani kovovou škrabkou.
Teplovzdorný povrch vnútorného skla sa môže roz-
bi  a rozsypa .

• Ke  sú sklené panely dvierok poškodené, zoslabnú
a môžu sa rozbi . Je nutné ich vymeni . Obrá te sa
na servisné stredisko.

• Pri vyberaní dvierok spotrebi a postupujte opatrne.
Dvierka sú ažké.

• Žiarovky použité v tomto spotrebi i sú špeciálne žia-
rovky ur ené iba na použitie v domácich spotrebi-
och. Nie je možné používa  ich na úplné alebo ia-

sto né osvet ovanie miestností v domácnosti.

• Ak je potrebné žiarovku vymeni , použite žiarovku s
rovnakým príkonom špeciálne ur enú na použitie v
domácich spotrebi och.

• Pred výmenou osvetlenia rúry odpojte spotrebi  od
elektrickej siete. Hrozí nebezpe enstvo úrazu elek-
trickým prúdom. Nechajte spotrebi  vychladnú . Hro-
zí riziko popálenín.

Autorizované servisné stredisko

• Spotrebi  smie opravova  iba autorizovaný technik.
Obrá te sa na autorizované servisné stredisko.

• Používajte iba originálne náhradné sú iastky.

Likvidácia spotrebiča

• Aby ste predišli riziku fyzického zranenia alebo po-
škodenia:

– Vytiahnite zástr ku zo zásuvky elektrickej siete.

– Odrežte prívodný elektrický kábel a zlikvidujte ho.

– Zlikvidujte západku dvierok. Týmto zabránite, aby
sa deti alebo malé domáce zvieratá zatvorili vo
vnútri spotrebi a. Hrozí riziko udusenia.
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Popis výrobku

Celkový prehľad

1

10

3 4 5 6

7

8

9

11

1

2

3

4

2
1 Ovládací panel

2 Ukazovatele varných zón

3 Ovláda  teploty rúry

4 Ukazovate  teploty

5 Ukazovate  ovládania varného panelu

6 Ovláda  funkcií rúry

7 Ovláda e varného panelu

8 Gril

9 Osvetlenie rúry

10 Typový štítok

11 Úrovne v rúre

Schéma varného povrchu

34

1 2

180
mm

180
mm

145
mm

145
mm

1 Jednoduchá varná zóna 1000 W

2 Jednoduchá varná zóna 1500 W

3 Jednoduchá varná zóna 1000 W

4 Jednoduchá varná zóna 2000 W

Príslušenstvo

• Rošt rúry

Na riad, formi ky na kolá e, pe ené kusy jedla

• Plochý plech na pečenie

Na kolá e a sušienky.

• Odkladacia priehradka

Pod dutinou rúry je odkladacia priehradka.
Ak ju chcete použi , nadvihnite spodné predné dvier-
ka a potiahnite smerom nadol.

Varovanie Odkladacia priehradka sa pri
zapnutom spotrebi i môže zohria .
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Pred prvým použitím

Varovanie Pozrite si as  „Bezpe nostné

pokyny“.

Pred použitím odstrá te zo spotrebi a všetky

obaly, z vnútra aj zvonku. Neodstra ujte výrobný

štítok.

Pozor Pri otváraní dvierok vždy držte rukovä  v

strede.

Prvé čistenie

• Vyberte všetky asti zo spotrebi a.

• Pred prvým použitím spotrebi  vy istite.

Pozor Na istenie nepoužívajte abrazívne

prostriedky! Mohli by poškodi  povrch. Pozrite si

kapitolu "Starostlivos  a istenie".

Predbežné zohriatie

Nastavte  a maximálnu teplotu a nechajte prázdnu

rúru v prevádzke 45 minút, aby sa spálili všetky zvyšky

na povrchu vnútra. Príslušenstvo sa môže zohria  viac

ako pri bežnej prevádzke. Po as tejto doby môže uni-

ka  zápach. Je to normálne. Uistite sa, že v miestnosti

je dobré vetranie.

Varný panel – Každodenné používanie

Varovanie Pozrite si as  „Bezpe nostné

pokyny“.

Nastavenia varných stupňov

Otočný ovlá-
dač

Funkcia

0 Poloha Vypnuté

1-6
Nastavenia varných stup ov

(1 = nastavenie najnižšieho ohrevu; 6

= nastavenie najvyššieho ohrevu)

1. Oto ným ovláda om nastavte potrebný varný stu-

pe . Ukazovate  ovláda a varného panelu sa roz-

svieti.

2. Varnú zónu vypnete nastavením oto ného ovláda-

a do polohy „0“. Ak vypnete všetky varné zóny,

ukazovate  ovláda a varného panelu zhasne.

Rýchlovarná zóna

ervené zna ky ozna ujú rýchlovarnú zónu na

varnej doske. Majú zabudovanú ochranu pred

prehriatím.

Varovanie Hrozí nebezpe enstvo popálenia

zvyškovým teplom!

Varný panel – Užitočné rady a tipy

Riad používaný v rúre

• Dno nádob by malo by  o najhrubšie a naj-

plochšie.

Úspora energie

• Na riad pod a možností vždy položte pokriev-

ku.

• Skôr ako za nete, položte riad na varnú zónu.

• Varnú zónu vypínajte pred skon ením asu va-

renia, aby ste využili zvyškové teplo.

• Ve kos  dna hrnca a varnej zóny musí by  rov-

naká.

Varný panel – Ošetrovanie a čistenie

Varovanie Pozrite si as  „Bezpe nostné

pokyny“.

Dôležité upozornenie Hrozí nebezpe enstvo

popálenia zvyškovým teplom!

Spotrebi  nechajte vychladnú .
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Spotrebi  po každom použití vy istite.
Vždy používajte riad s istým dnom.

Škrabance alebo tmavé škvrny nemajú vplyv na
funk nos  spotrebi a.

Odstráňte nečistoty:

1. Na odstránenie špiny použite jemný istiaci prášok
alebo istiacu hubku.

2. Spotrebi  vy istite vlhkou handrou a malým množ-
stvom istiaceho prostriedku.

3. Potom varnú zónu zohrejte na nízku teplotu a ne-
chajte uschnú .

4. Pri údržbe varných zón ich z asu na as pretrite
trochou oleja na šijacie stroje a vyleštite ich pija-
vým papierom

Dôležité upozornenie Na hrany varnej dosky z
antikorovej ocele použite istiaci prostriedok na
antikorovú oce .

Hrana varnej zóny z antikorovej ocele sa môže
mierne sfarbi  v dôsledku tepelného namáhania.

Rúra – Každodenné používanie

Varovanie Pozrite si as  „Bezpe nostné
pokyny“.

Zapnutie a vypnutie spotrebiča

1. Oto te oto ný ovláda  funkcií rúry na príslušnú
funkciu.

2. Oto te oto ný ovláda  teploty na príslušnú teplotu.
Indikátor teploty svieti, kým sa teplota v spotrebi i
sa zvyšuje.

3. Ak chcete deaktivova  spotrebi , oto te oto ný
ovláda  funkcie rúry a oto ný ovláda  teploty do
polohy VYP.

Bezpečnostný termostat

Aby sa predišlo nebezpe nému prehriatiu (následkom
nesprávneho používania spotrebi a alebo chybou die-
lov), rúra je vybavená bezpe nostným termostatom,
ktorý preruší elektrické napájanie. Rúra sa opä  auto-
maticky zapne po poklese teploty.

Funkcie rúry

Funkcie rúry Použitie

Poloha VYPNUTÉ
Spotrebi  je vypnutý.

Tradi né pe enie
Teplo sa privádza z vrchného aj zo spodného ohrevného lánku. Na
pe enie mú nych jedál a mäsa na jednej úrovni.

Spodný ohrevný lánok
Teplo sa privádza zo spodnej asti rúry. Pe enie kolá ov s chrumka-
vou spodnou as ou.

Vrchný ohrevný lánok
Teplo sa privádza z vrchnej asti rúry. Na dope enie jedál.

Celý gril
Je zapnutý celý výhrevný lánok grilu. Na grilovanie plochých jedál vo
vä ších množstvách. Na prípravu hrianok. Maximálna teplota

pre túto funkciu je 210 °C

Rúra – Užitočné rady a tipy

• Spotrebi  má štyri úrovne zasunutia. Úrovne zasu-
nutia po ítajte od dna vnútorného priestoru spotrebi-
a.

• V spotrebi i alebo na skle dvierok môže kondenzo-
va  vlhkos . Je to normálne. Pri otváraní dvierok po-
as pe enia vždy ustúpte od spotrebi a. Ak chcete

zníži  kondenzáciu, rúru zapnite 10 minút pred pe e-
ním.
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• Po každom použití vytrite vnútro rúry dosucha.

• Neumiest ujte predmety priamo na dno rúry ani ne-

prikrývajte asti rúry alebo jej príslušenstvo aloba-
lom. Môže to ma  vplyv na výsledky pe enia alebo
môže dôjs  k poškodeniu smaltu rúry.

Pečenie koláčov

• Pred pe ením nechajte rúru predhria  na 10 minút.

• Dvierka rúry neotvárajte, kým neuplynuli 3/4 doby

pe enia.

• Ak pri pe ení používate sú asne dva plechy, nechá-
vajte medzi nimi jednu vo nú úrove .

Pečenie mäsa a rýb

• Nepe te mäso s hmotnos ou nižšou ako 1 kg. Pe e-
nie príliš malého množstva mäsa má za následok vy-
sušenie mäsa.

• Pri pe ení ve mi mastného mäsa použite nádobu na
odkvapkávanie tuku, aby ste predišli vytvoreniu
škv n v rúre, ktoré môžu by  trvalé.

• Pred krájaním mäsa ho nechajte odstá  približne 15
minút, aby z neho nevytiekla š ava.

• Aby ste predišli tvorbe ve kého množstva dymu pri
pe ení, do nádoby na odkvapkávanie nalejte trochu
vody. Aby ste predišli kondenzácii dymu, pridajte
malé množstvo vody vždy, ke  sa odparí.

Doby pečenia

Doba pe enia závisí od druhu jedla, konzistencie a
množstva potravín.
Pri pe ení si poznamenajte výsledky. Zistite najvhod-
nejšie nastavenia (nastavenie ohrevu, doby pe enia a
pod.) pre použité nádoby, recepty a množstvá jedál pre
tento spotrebi .

Tradičné pečenie 

Pokrmy
Hmotnosť

(g)
Typ plechu Úroveň rúry

Doba pred-
hriatia (v

minútach)
Teplota (°C)

Doba peče-
nia (v minú-

tach)

Prúžky pe iva 250 smaltovaný 3 - 150 25-30

Plochý kolá 1000 smaltovaný 2 10 160-170 30-35

Kysnutý kolá  s
jablkami

2000 smaltovaný 3 - 170-190 40-50

Jablkový kolá 1200+1200 2 okrúhle hliní-
kové formy
(priemer: 20
cm)

1 15 180-200 50-60

Drobné pe ivo 500 smaltovaný 2 10 160-180 25-30

Piškótový kolá
bez tuku

350 1 okrúhla hliní-
ková forma
(priemer: 26
cm)

1 10 160-170 25-30

Kolá  pe ený v
peká i

1500 smaltovaný 2 - 160-170 45-551)

Celé kura 1350 rošt rúry na
úrovni 2, peká
na úrovni 1

2 - 200-220 60-70

Kur a, polovica 1300 rošt rúry na
úrovni 3, peká
na úrovni 1

3 - 190-210 30-35
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Pokrmy
Hmotnosť

(g)
Typ plechu Úroveň rúry

Doba pred-
hriatia (v

minútach)
Teplota (°C)

Doba peče-
nia (v minú-

tach)

Brav ová kotle-
ta

600 rošt rúry na
úrovni 3, peká
na úrovni 1

3 - 190-210 30-35

Plackový chlieb 800 smaltovaný 2 20 230-250 10-15

Plnený kysnutý
kolá

1200 smaltovaný 2 10-15 170-180 25-35

Pizza 1000 smaltovaný 2 10-15 200-220 30-40

Tvarohový ko-
lá

2600 smaltovaný 2 - 170-190 60-70

Švaj iarsky
jablkový kolá

1900 smaltovaný 1 10-15 200-220 30-40

Viano ka 2400 smaltovaný 2 10-15 170-180 55-652)

Slaný lotrinský
kolá

1000 1 okrúhla forma
(priemer: 26
cm)

1 10-15 220-230 40-50

Gazdovský
chlieb

750+750 2 okrúhle hliní-
kové formy
(priemer: 20
cm)

1 183) 180-200 60-70

Rumunský pi-
škótový kolá

600+600 2 okrúhle hliní-
kové formy
(priemer: 25
cm)

2/2 10 160-170 40-50

Rumunský pi-
škótový kolá  –
tradi ný

600+600 2 okrúhle hliní-
kové formy
(priemer: 20
cm)

2/2 - 160-170 30-40

Kysnuté buchty 800 smaltovaný 2 10-15 200-210 10-15

Piškótová rolá-
da

500 smaltovaný 1 10 150-170 15-20

Striekané pe i-
vo

400 smaltovaný 2 - 100-120 40-50

Kolá e s mrve-
ni kou

1500 smaltovaný 3 10-15 180-190 25-35

Piškótový kolá 600 smaltovaný 3 10 160-170 25-35

Maslový kolá 600 smaltovaný 2 10 180-200 20-25

1) Po vypnutí spotrebi a nechajte kolá  v rúre ešte 7 minút.
2) Po vypnutí spotrebi a nechajte kolá  v rúre ešte 10 minút.
3) Pri predhrievaní rúry nastavte teplotu na 250 °C.
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Informácie o akrylamidoch

Dôležité upozornenie Pod a najnovších
vedeckých poznatkov môžu akrylamidy vznikajúce pri

zapekaní jedla (predovšetkým u jedál s obsahom

škrobu) predstavova  nebezpe enstvo pre zdravie.

Preto vám odporú ame pripravova  jedlá pri o

najnižších teplotách a príliš jedlá nezapeka .

Rúra – Ošetrovanie a čistenie

Varovanie Pozrite si as  „Bezpe nostné

pokyny“.

• Prednú stranu spotrebi a vy istite mäkkou utierkou

navlh enou vo vode s prídavkom saponátu.

• Na istenie kovových povrchov použite istiaci prí-

pravok

• Vnútro rúry vy istite po každom použití. Ne istoty

odstránite ahšie, nepripália sa.

• ažko odstránite né škvrny o istite špeciálnym isti-

om na rúry.

• Po použití o istite všetky asti príslušenstva (mäk-

kou utierkou namo enou v teplej vode s umývacím

prípravkom) a nechajte ich osuši .

• Teflónový riad a pomôcky neumývajte agresívnymi

prípravkami, na istenie nepoužívajte špicaté pred-

mety ani ich neumývajte v umýva ke riadu. Mohol by

sa zni i  teflónový povrch!

Čistenie dvierok rúry

Pred istením dvierok ich vyberte z rúry.

Varovanie Pred istením sklenených dvierok

sa uistite, že sú sklenené panely studené. Hrozí

nebezpe enstvo, že sa rozbijú.

Varovanie Ke  sú sklenené panely poškodené

alebo poškriabané, sklo je citlivejšie a môže sa

rozbi . Aby ste tomu predišli, poškodené panely musíte

da  vymeni . Podrobnejšie informácie vám poskytnú

pracovníci servisného strediska.

1  Dvierka rúry úplne

otvorte a pridržte oba zá-

vesy dvierok.

2  Nadvihnite príchytky

na oboch závesoch a

preklopte ich.

3  Dvierka rúry privrite,

aby ostali v prvej polohe

otvorenia (polovi né

otvorenie). Potom ich po-

tiahnite vpred a vyberte

ich. Položte dvierka na

pevný povrch chránený

mäkkou handrou.

 

Umyte sklenený panel vodou a saponátom. Starostlivo

ho osušte.

Po ukon ení istenia namontujte dvierka rúry na mie-

sto. Pri montáži postupujte v opa nom poradí úkonov.

Antikorové alebo hliníkové spotrebi-
če:

Dvierka rúry o istite iba navhl enou špongiou. Osušte

mäkkou utierkou.

Nepoužívajte drôtenky, kyseliny ani abrazívne materiá-

ly, pretože by ste nimi poškodili povrch rúry. Pri istení

ovládacieho panela dodržiavajte tie isté pravidlá.
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Osvetlenie rúry

Varovanie Hrozí nebezpe enstvo zásahu

elektrickým prúdom!

Pred výmenou žiarovky osvetlenia:

• Vypnite rúru.

• Vyberte poistky z poistkovej skrinky alebo vypnite
obvodový spína .

Na dno rúry položte handru, aby ste ochránili žia-
rovku a sklenený kryt.

Výmena žiarovky osvetlenia rúry/Čistenie
skleneného krytu

1. Aby ste vybrali sklenený kryt, pooto te ho v avo.

2. Vy istite sklenený kryt.

3. Nahra te žiarovku vhodnou žiarovkou pre rúry,
ktorá odolá teplote 300°C.

4. Nainštalujte sklenený kryt.

Čo robiť, keď...

Problém Možná príčina Riešenie

Spotrebi  nefunguje Vyhodila sa poistka v poistkovej skrinke Skontrolujte poistku. Ak sa poistka vy-
hodí viackrát, obrá te sa na kvalifikova-
ného elektrikára.

Rúra nehreje Rúra nie je zapnutá Zapnite rúru

Rúra nehreje Nie sú nastavené potrebné nastavenia Skontrolujte nastavenia

Nesvieti osvetlenie rúry Žiarovka je vypálená Vyme te žiarovku osvetlenia rúry

Vo vnútri rúry a na jedlách sa zráža para
a vytvára sa skondenzovaná voda.

Jedlá ste nechali v rúre príliš dlho Po dokon ení pe enia nenechávajte
jedlá v rúre dlhšie ako 15 – 20 minút

Ak problém nedokážete odstráni  sami, zavolajte pred-
ajcu alebo servisné stredisko.

Údaje potrebné pre autorizované servisné stredisko
nájdete na typovom štítku. Typový štítok je na prednom
ráme vnútorného priestoru rúry.

Odporú ame, aby ste si sem zapísali tieto údaje:

Model (MOD.) .........................................

Výrobné íslo (PNC) .........................................

Sériové íslo (S. N.) .........................................

Inštalácia

Varovanie Pozrite si as  „Bezpe nostné
pokyny“.

Umiestnenie spotrebiča

Váš vo ne stojaci spotrebi  môžete nainštalova  so
skrinkami na jednej alebo po oboch stranách a do rohu.
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B
A

Minimálne vzdialenosti

Rozmery mm

A 690

B 150

Technické údaje

Rozmery

Výška 855 mm

Šírka 500 mm

H bka 600 mm

Celkový elektrický príkon 7335 W

Elektrické napätie 230 V

Frekvencia 50 Hz

Vyrovnanie do vodorovnej polohy

Na nastavenie sporáka do vodorovnej polohy a jeho za-

rovnanie s inými plochami v kuchyni použite malé no-

ži ky na spodnej strane spotrebi a

Elektrická inštalácia

Výrobca nezodpovedá za škody v prípade ne-
dodržania bezpe nostných pokynov uvedených v

kapitole „Bezpe nostné pokyny“.

Tento spotrebi  sa dodáva bez zástr ky a bez prívod-

ného elektrického kábla.

Vhodný druh kábla: H05 RR-F s vhodným prierezom.

Napájací kábel sa nesmie dotýka  asti spotrebi-

a zobrazenej na obrázku.

Ochrana životného prostredia

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale, návode na

použitie a záru nom liste znamená, že s výrobkom sa

nesmie zaobchádza  ako s komunálnym odpadom.

Namiesto toho je potrebné ho odovzda  do najbližšieho
zmluvného zberného dvora vykonávajúceho zber
odpadu z elektrozariadení za ú elom jeho alšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne predajni pri kúpe
nového výrobku, ak táto predaj a uskuto uje spätný
odber.

Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnotený a
zneškodnený environmentálne vhodným spôsobom tak,
aby sa predišlo jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a udské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na internetovej stránke
www.envidom.sk.
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Materiál obalu

Obalový materiál nie je škodlivý pre životné pro-

stredie a môže sa recyklova . Plastové asti sú ozna e-

né medzinárodnými skratkami ako PE, PS at . Obalový

materiál vyhadzujte do zberných nádob, ktoré spravuje

miestny úrad.

Varovanie Pred likvidáciou spotrebi a by ste

ho mali znehodnoti , aby sa nedal viac používa .

Vytiahnite zástr ku zo sie ovej zásuvky a odrežte

prívodný elektrický kábel.
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Sujeito a alterações sem aviso prévio.

 Informações de segurança

Antes da instalação e utilização, leia atenta-
mente este manual:

• Para a sua segurança e para a segurança do
seu aparelho

• Para a protecção do meio ambiente

• Para o funcionamento correcto do aparelho.
Guarde este manual, mesmo que o aparelho
seja transferido ou vendido.
O fabricante não se responsabiliza por danos
resultantes de uma instalação e utilização in-
correctas.

Segurança para crianças e pessoas
vulneráveis

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças
com 8 anos ou mais e por pessoas com ca-
pacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com pouca experiência e conhe-
cimento, se tiverem recebido supervisão ou
instruções relativas à utilização do aparelho
de forma segura e compreenderem os peri-
gos envolvidos. As crianças não devem brin-
car com o aparelho.

• Mantenha todas as embalagens fora do al-
cance das crianças. Existe o risco de asfixia
ou ferimentos.

• Mantenha as crianças e os animais afastados
do aparelho quando a porta estiver aberta ou
quando o aparelho estiver em funcionamen-
to. Existe o risco de ferimentos ou outra inca-
pacidade permanente.

• Se o aparelho tiver as funções de Segurança
para crianças ou Bloqueio de teclas, utilize-
-as. Isso evita que as crianças e os animais
utilizem acidentalmente o aparelho.

Segurança geral

• Não altere as especificações deste aparelho.
Existe o risco de ferimentos e danos no apa-
relho.

• Não deixe o aparelho sem vigilância durante
o seu funcionamento.

• Desligue o aparelho após cada utilização.

Instalação

• Só um técnico qualificado pode instalar e li-
gar o aparelho. Contacte um Centro de As-
sistência autorizado. Isto permite evitar da-
nos no aparelho ou ferimentos físicos.

• Certifique-se de que a máquina não ficou
danificada durante o transporte. Não ligue
uma máquina danificada. Se necessário,
contacte o fornecedor.

• Retire a embalagem, etiquetas e revestimen-
tos do aparelho, antes de utilizá-lo pela pri-
meira vez. Não retire a placa de característi-
cas. Se retirar, pode invalidar a garantia.

• Respeite na totalidade as leis, regulamentos,
directivas e normas vigentes no país onde
utiliza o aparelho (normas de segurança, nor-
mas de reciclagem, regras de segurança
eléctrica ou de gás, etc.).

• Tenha cuidado quando deslocar o aparelho.
O aparelho é pesado. Utilize sempre luvas de
protecção. Não puxe o aparelho pela pega.

• Certifique-se de que o aparelho está desli-
gado da corrente durante a instalação (se
aplicável).

• Respeite as distâncias mínimas relativamente
a outros aparelhos.

• Não coloque o aparelho numa base.
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Ligação eléctrica

• Só um electricista qualificado pode instalar e
ligar o aparelho. Contacte um Centro de As-
sistência autorizado. Isto permite evitar da-
nos no aparelho ou ferimentos físicos.

• A máquina deve ter uma ligação à terra.

• Certifique-se de que os dados sobre a liga-
ção eléctrica na placa de características es-
tão em conformidade com a fonte de alimen-
tação doméstica.

• A informação relativa à voltagem encontra-se
na placa de características.

• Deve dispor dos dispositivos de isolamento
correctos: disjuntores de protecção, fusíveis
(os fusíveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais.

• O dispositivo de isolamento deve ter uma
abertura de contacto com uma largura míni-
ma de 3 mm.

• As peças de protecção contra choques eléc-
tricos devem estar fixas de modo a que não
possam ser retiradas sem ferramentas.

• Utilize sempre uma tomada devidamente ins-
talada e à prova de choques eléctricos.

• Quando ligar aparelhos eléctricos à tomada,
não deixe que os cabos toquem ou se apro-
ximem da porta do aparelho.

• Não utilize fichas múltiplas e cabos de exten-
são. Existe o risco de incêndio.

• Certifique-se de que não esmaga nem pro-
voca danos na ficha (se aplicável) e no cabo
atrás do aparelho.

• Certifique-se de que a ficha fica acessível
após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação eléctrica
para desligar a máquina. Puxe sempre a ficha
(se aplicável).

• Não substitua ou altere o cabo de alimenta-
ção eléctrica. Contacte o Centro de Assis-
tência Técnica.

Utilização do aparelho

• Utilize o aparelho exclusivamente para tare-
fas de cozedura domésticas. Não utilize o
aparelho para fins comerciais ou industriais.
Deste modo, evitará ferimentos físicos e da-
nos materiais.

• Monitorize sempre o aparelho durante o fun-
cionamento.

• Mantenha-se afastado do aparelho sempre
que abrir a porta enquanto este estiver em
funcionamento. Pode ser libertado vapor
quente. Existe o risco de queimaduras.

• Não utilize este aparelho se ele estiver em
contacto com água. Não utilize o aparelho
com as mãos húmidas.

• Não utilize o aparelho como superfície de
trabalho ou armazenamento.

• A mesa de trabalho do aparelho aquece du-
rante a utilização. Existe o risco de queima-
duras. Não coloque objectos metálicos, por
exemplo, talheres ou tampas de panelas, na
superfície, uma vez que podem ficar muito
quentes.

• O interior do aparelho aquece durante a utili-
zação. Existe o risco de queimaduras. Utilize
luvas quando colocar ou retirar os acessó-
rios ou tachos.

• O aparelho e as partes acessíveis ficam
quentes durante a utilização. Tenha cuidado
para evitar tocar nas resistências. É necessá-
rio manter as crianças afastadas ou constan-
temente vigiadas.

• Abra a porta com cuidado. A utilização de in-
gredientes com álcool pode provocar uma
mistura de álcool e ar. Existe o risco de in-
cêndio.

• Quando abrir a porta, evite a existência de
faíscas ou chamas perto do aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis ou peças
molhadas com esses produtos, ao lado, em
cima ou dentro do aparelho. Existe o risco de
explosão ou incêndio.

• Desligue os queimadores após cada utiliza-
ção.

• Não utilize as zonas de cozedura com tachos
vazios ou sem tachos.

• Não deixe que os tachos fervam até ficarem
sem água. Pode provocar danos nos tachos
e na mesa de trabalho.

• Se um objecto ou tacho cair sobre a mesa
de trabalho, a superfície pode ficar danifica-
da.
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• Não coloque tachos quentes junto ao painel
de comandos, pois o calor pode provocar
danos no aparelho.

• Tenha cuidado quando remover ou colocar
os acessórios, por forma a evitar danos no
esmalte do aparelho.

• Os tachos em ferro fundido, alumínio fundido
ou com bases danificadas podem riscar a
mesa de trabalho quando deslocados sobre
a superfície.

• A descoloração do esmalte não afecta o de-
sempenho do aparelho.

• Para evitar danos ou descoloração do esmal-
te:

– não coloque objectos na parte inferior do
aparelho, nem a cubra com folha de alumí-
nio;

– não coloque água quente no aparelho;

– não coloque pratos e alimentos húmidos
no aparelho após acabar de cozinhar.

• Não faça pressão quando a porta estiver
aberta.

• Não coloque materiais inflamáveis sob o for-
no. Só devem ser colocados acessórios re-
sistentes ao calor (se aplicável).

• Não tape as saídas de vapor do forno. Estas
encontram-se na parte posterior da superfí-
cie superior (se aplicável).

• Não coloque na placa nenhum objecto que
possa derreter.

• Não utilize o aparelho durante um corte de
energia.

Manutenção e limpeza

• Antes da manutenção, certifique-se de que o
aparelho não está quente. Existe o risco de
queimaduras. Existe o risco de quebra dos
painéis de vidro.

• Mantenha o aparelho sempre limpo. A acu-
mulação de gordura ou outros alimentos po-
de originar um incêndio.

• A limpeza regular do aparelho evita a deterio-
ração do material da superfície.

• Para a sua segurança e para a segurança do
seu aparelho, limpe o aparelho exclusivamen-
te com água e detergente. Não utilize produ-

tos inflamáveis ou produtos que possam
causar corrosão.

• Não limpe o aparelho com aparelhos de lim-
peza a vapor, objectos pontiagudos, agentes
de limpeza abrasivos, esponjas abrasivas e
tira-nódoas.

• Se utilizar um spray de limpeza de forno, siga
as instruções do fabricante. Não pulverize
para as resistências e para o sensor do ter-
móstato (se aplicável).

• Não limpe a porta de vidro com agentes de
limpeza abrasivos ou raspadores metálicos.
O vidro interior resistente ao calor pode par-
tir e estilhaçar.

• Se os painéis de vidro da porta forem danifi-
cados, tornam-se fracos e podem partir. É
necessário proceder à sua substituição.
Contacte o Centro de Assistência.

• Tenha cuidado quando retirar a porta do
aparelho. A porta é pesada.

• As lâmpadas utilizadas neste aparelho são
lâmpadas especiais, seleccionadas apenas
para electrodomésticos. Não podem ser utili-
zadas para iluminação total ou parcial de
uma divisão doméstica.

• Se for necessário substituir uma lâmpada,
utilize uma da mesma potência e especifica-
mente concebida para electrodomésticos.

• Desligue o aparelho da corrente antes de
proceder à substituição da lâmpada do for-
no. Existe o risco de choque eléctrico. Arre-
feça o aparelho. Existe o risco de queimadu-
ras.

Centro de Assistência Técnica.

• Apenas um técnico autorizado pode efectuar
trabalhos ou reparações no aparelho. Con-
tacte um centro de assistência aprovado.

• Utilize apenas peças de substituição origi-
nais.

Eliminação do aparelho

• Para evitar riscos de ferimentos pessoais ou
danos:

– Desligue o aparelho da corrente eléctrica.

– Corte o cabo de alimentação eléctrica e
elimine-o.
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– Elimine o fecho da porta. Isto evita que as

crianças ou animais pequenos fiquem fe-

chados dentro do aparelho. Existe o risco

de asfixia.

Descrição do produto

Descrição geral

1

10

3 4 5 6

7

8

9

11

1

2

3

4

2
1 Painel de comandos

2 Indicadores de zona de cozedura

3 Botão da temperatura do forno

4 Indicador de temperatura

5 Indicador de comando do fogão

6 Botão das funções do forno

7 Botões para a placa

8 Grelhador

9 Lâmpada do forno

10 Placa de características

11 Níveis da grelha

Disposição da mesa de trabalho

34

1 2

180
mm

180
mm

145
mm

145
mm

1 Zona de cozedura simples de 1000 W

2 Zona de cozedura simples de 1500 W

3 Zona de cozedura simples de 1000 W

4 Zona de cozedura simples de 2000 W

Acessórios

• Grelha do forno

Para tachos, formas de bolos, peças para

assar.

• Tabuleiro plano

Para bolos e biscoitos.

• Compartimento de armazenamento

Abaixo do forno encontra-se o compartimen-

to de armazenamento.

Para utilizar o compartimento, eleve a porta

dianteira inferior e puxe para baixo.

Advertência O compartimento de

armazenamento pode ficar quente quando

o aparelho está em funcionamento.
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Antes da primeira utilização

Advertência Consulte o capítulo
"Informações de segurança".

Retire todas as embalagens, no interior e
exterior do forno, antes de utilizá-lo. Não

retire a placa de características.

Cuidado Para abrir a porta do forno,
agarre sempre a pega pela parte central.

Limpeza inicial

• Retire todas as peças do aparelho.

• Limpe o aparelho antes da primeira utiliza-
ção.

Cuidado Não utilize produtos de limpeza
abrasivos! Isso pode danificar a superfície.

Consulte o capítulo "Manutenção e limpeza".

Aquecimento prévio

Defina  e a temperatura máxima e deixe o
forno ligado, vazio, durante 45 minutos para eli-
minar qualquer resíduo da superfície da cavida-
de. Os acessórios podem ficar mais quentes
do que na utilização normal. Durante este pe-
ríodo, é possível que o aparelho liberte algum
odor. É normal. Certifique-se de que a divisão
está bem ventilada.

Placa - Utilização Diária

Advertência Consulte o capítulo
"Informações de segurança".

Graus de cozedura

Botão de co-

mando

Função

0 Posição desligado

1-6

Graus de cozedura
(1 = grau de cozedura mais
baixo; 6 = grau de cozedura
mais elevado)

1. Rode o botão para o grau de cozedura ne-
cessário. O indicador de controlo do fogão
acende-se.

2. Para desactivar o queimador, rode o botão
para a posição “0”. Se todos os queimado-
res estiverem desactivados, o indicador de
controlo do fogão desliga-se.

Disco rápido

As marcas vermelhas indicam o disco rá-
pido na placa. Possuem uma protecção

contra sobre-aquecimento.

Advertência Perigo de queimaduras
devido ao calor residual!

Placa - Sugestões e conselhos úteis

Tacho

• A base do tacho deve ser o mais espes-
sa e nivelada possível.

Poupança de energia

• Sempre que possível, coloque as tam-
pas nos tachos.

• Coloque o tacho num disco eléctrico
antes de ligar o mesmo.

• Desligue o disco eléctrico antes do fim
do tempo de cozedura para utilizar o ca-
lor residual.

• Os fundos dos tachos deverão ter di-
mensões idênticas às dos discos eléc-
tricos.
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Placa - Manutenção e Limpeza

Advertência Consulte o capítulo
"Informações de segurança".

Importante Perigo de queimaduras devido ao
calor residual!
Deixe o aparelho arrefecer.

Limpe o aparelho após cada utilização.
Utilize sempre tachos com a base limpa.

Riscos ou manchas escuras não compro-
metem o funcionamento do aparelho.

Remoção de sujidades:

1. Utilize o pó abrasivo fino ou um esfregão
para remover a sujidade.

2. Limpe o aparelho com um pano húmido e
um pouco de detergente.

3. Aqueça o disco eléctrico a uma temperatu-
ra baixa e deixe-o secar.

4. Para a manutenção dos discos eléctricos,
esfregue um pouco de óleo lubrificante de
vez em quando e, em seguida, limpe-o
com papel absorvente.

Importante Para as extremidades de aço
inoxidável, utilize um detergente indicado para
aço inoxidável.

A margem de aço inoxidável do disco po-
derá apresentar-se ligeiramente descolo-

rada em resultado da carga térmica.

Forno - Utilização Diária

Advertência Consulte o capítulo
"Informações de segurança".

Ligar e desligar o aparelho

1. Rode o botão de controlo das funções do
forno para uma função do forno.

2. Rode o botão de comando da temperatura
para a temperatura pretendida.
O indicador da temperatura acende-se en-
quanto a temperatura do aparelho aumen-
ta.

3. Para desligar o aparelho, rode o botão de
controlo das funções do forno e o botão
de comando da temperatura, para a posi-
ção de desligado (Off).

Termóstato de segurança

Para evitar um sobreaquecimento perigoso (de-
vido ao uso inadequado do aparelho ou a pe-
ças avariadas), o forno possui um termóstato
de segurança que interrompe a alimentação de
energia. O forno volta a ligar-se automatica-
mente quando a temperatura baixar.

Função do forno

Funções do forno Aplicação

Posição OFF
O aparelho está desligado (off).

Cozedura convencional
Aquece a partir da resistência superior e inferior. Para cozer
e assar num nível do forno.

Aquecimento inferior
Aquece apenas a partir da parte inferior do forno. Para co-
zer bolos com bases estaladiças.

Aquecimento superior
Aquece apenas a partir da parte superior do forno. Para ter-
minar pratos cozinhados.
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Funções do forno Aplicação

Grelhador total
Todo o grelhador é ligado. Para grelhar alimentos planos
em grandes quantidades. Para tostar. A temperatura má-
xima para esta função é de 210 °C

Forno - Sugestões e conselhos úteis

• O aparelho possui quatro níveis da grelha.
Conte os níveis da grelha a partir do fundo
do aparelho.

• Pode ocorrer condensação de humidade no
aparelho ou nas portas de vidro. Isto é nor-
mal. Ao cozinhar, afaste-se sempre do apa-
relho quando abrir a porta. Para diminuir a
condensação, ligue o aparelho pelo menos
10 minutos antes da cozedura.

• Limpe a humidade após cada utilização.

• Não coloque objectos directamente na parte
inferior do aparelho e não cubra os compo-
nentes com folha de alumínio enquanto cozi-
nha. Tal pode alterar os resultados da coze-
dura e danificar o revestimento de esmalte.

Cozer bolos

• Pré-aqueça o forno durante cerca de 10 mi-
nutos antes de cozinhar.

• Não abra a porta do forno até ter decorrido
3/4 do tempo de cozedura.

• Se utilizar dois tabuleiros em simultâneo,
mantenha um nível vazio entre os mesmos.

Cozinhar carne e peixe

• Não cozinhe alimentos com menos de 1 kg.
Cozinhar pequenas quantidades torna a car-
ne demasiado seca.

• Utilize um tabuleiro de recolha de gorduras
para alimentos muito gordurosos, no sentido
de evitar que o forno fique com manchas que
podem ser permanentes.

• Não corte a carne até que passem 15 minu-
tos depois de a retirar do forno, de modo a
não desperdiçar o caldo da mesma.

• Para evitar a formação excessiva de fumo en-
quanto assar, coloque um pouco de água no
tabuleiro de recolha de gorduras. Para evitar
a condensação de fumo, acrescente água
cada vez que este secar.

Tempos de cozedura

Os tempos de cozedura dependem do tipo de
alimento, da consistência e do volume.
Comece por monitorizar o desempenho dos
cozinhados sempre que cozinhar. Ao cozinhar
com este aparelho, procure as melhores condi-
ções (grau de cozedura, tempo de cozedura,
etc.) para a sua loiça, receitas e quantidades.

Cozedura convencional 

Alimentos Peso (g)
Tipo de ta-

buleiro
Nível da
grelha

Tempo de
pré-aqueci-
mento (mi-

nutos)

Temperatu-
ra (°C)

Tempo de
confecção/
cozedura
(minutos)

Tiras de
massa folha-
da

250 esmaltado 3 - 150 25-30

Bolo raso 1000 esmaltado 2 10 160-170 30-35
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Alimentos Peso (g)
Tipo de ta-

buleiro
Nível da
grelha

Tempo de
pré-aqueci-
mento (mi-

nutos)

Temperatu-
ra (°C)

Tempo de
confecção/
cozedura
(minutos)

Bolo de leve-

dura com

maçãs

2000 esmaltado 3 - 170-190 40-50

Tarte de ma-
çã

1200+1200 2 tabuleiros
de alumínio
redondos
(diâmetro:
20 cm)

1 15 180-200 50-60

Bolos pe-
quenos

500 esmaltado 2 10 160-180 25-30

Bolo fofo
sem gordura

350 1 tabuleiro
de alumínio
redondo (di-
âmetro: 26
cm)

1 10 160-170 25-30

Bolo de man-
teiga

1500 esmaltado 2 - 160-170 45-551)

Frango intei-
ro

1350 grelha no ní-
vel 2, tabulei-
ro de assar
no nível 1

2 - 200-220 60-70

Frango, me-
tade

1300 grelha no ní-
vel 3, tabulei-
ro de assar
no nível 1

3 - 190-210 30-35

Costeleta de
porco

600 grelha no ní-
vel 3, tabulei-
ro de assar
no nível 1

3 - 190-210 30-35

Pão rechea-
do

800 esmaltado 2 20 230-250 10-15

Bolo rechea-
do

1200 esmaltado 2 10-15 170-180 25-35

Pizza 1000 esmaltado 2 10-15 200-220 30-40

Cheese cake 2600 esmaltado 2 - 170-190 60-70

Tarte rechea-
da de maçã
Suíça

1900 esmaltado 1 10-15 200-220 30-40

Bolo-rei 2400 esmaltado 2 10-15 170-180 55-652)

Quiche Lor-
raine

1000 1 tabuleiro
redondo (di-
âmetro: 26
cm)

1 10-15 220-230 40-50
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Alimentos Peso (g)
Tipo de ta-

buleiro
Nível da
grelha

Tempo de
pré-aqueci-
mento (mi-

nutos)

Temperatu-
ra (°C)

Tempo de
confecção/
cozedura
(minutos)

Pão campo-
nês

750+750 2 tabuleiros
de alumínio
redondos
(diâmetro:
20 cm)

1 183) 180-200 60-70

Bolo fofo ro-
meno

600+600 2 tabuleiros
de alumínio
redondos
(diâmetro:
25 cm)

2/2 10 160-170 40-50

Bolo fofo ro-
meno - tradi-
cional

600+600 2 tabuleiros
de alumínio
redondos
(diâmetro:
20 cm)

2/2 - 160-170 30-40

Pãezinhos
doces

800 esmaltado 2 10-15 200-210 10-15

Torta suíça 500 esmaltado 1 10 150-170 15-20

Merengue 400 esmaltado 2 - 100-120 40-50

Bolo areado 1500 esmaltado 3 10-15 180-190 25-35

Pão de ló 600 esmaltado 3 10 160-170 25-35

Bolo aman-
teigado

600 esmaltado 2 10 180-200 20-25

1) Após desligar o aparelho, deixe o bolo no forno durante 7 minutos.
2) Após desligar o aparelho, deixe o bolo no forno durante 10 minutos.
3) Regule a temperatura para 250 °C para pré-aquecer.

Informação relativa à acrilamida

Importante De acordo com os conhecimentos
científicos mais recentes, se deixar tostar
alimentos (especialmente alimentos que

contenham amido), a acrilamida pode
representar um risco para a saúde. Assim,
aconselhamos que cozinhe a baixa
temperaturas e não deixe tostar demais os
alimentos.

Forno - Manutenção e Limpeza

Advertência Consulte o capítulo
"Informações de segurança".

• Limpe a parte dianteira do aparelho com um
pano macio, água quente e um agente de
limpeza.

• Para limpar superfícies metálicas, utilize um
agente de limpeza normal

• Após cada utilização, limpe o interior do for-
no. Desta forma, pode remover sujidade com
maior facilidade, não ficando esta queimada.

• Limpe a sujidade persistente com um produ-
to de limpeza especial para forno.

• Limpe todos os acessórios do forno (com um
pano macio, com água morna e um agente
de limpeza) após cada utilização e deixe-os
secar.
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• Se tiver acessórios anti-aderentes, não os
limpe com agentes de limpeza agressivos ou
objectos afiados, nem na máquina de lavar
loiça. Pode destruir a camada anti-aderente!

Limpeza da porta do forno

Antes de limpar a porta do forno, retire-a do
forno.

Advertência Certifique-se de que os
painéis de vidro estão frios, antes de

limpar a porta de vidro. Existe o risco do vidro
partir.

Advertência Quando os painéis do vidro
da porta estão danificados ou têm

arranhões, o vidro enfraquece e pode partir.
Para evitar que isso aconteça, tem de substitui-
los. Para mais instruções, contacte o seu
Centro de Assistência local.

1  Abra a porta por
completo e segure
nas duas dobradiças
da porta.

2  Levante e rode as
alavancas nas duas
dobradiças.

3  Feche a porta do
forno para a primeira
posição de abertura
(meio). De seguida,
puxe para a frente e
retire-a do respectivo
lugar. Coloque a por-
ta numa superfície
estável protegida por
um pano suave.

 

Limpe o painel de vidro com água e sabão. Se-
que-o cuidadosamente.
Quando o procedimento de limpeza está con-
cluído, introduza a porta do forno. Para o fazer,
execute os passos de forma inversa.

Acessórios de aço inoxidável ou alu-

mínio:

Limpe a porta do forno apenas com uma es-
ponja húmida. Seque com um pano suave,
Não utilize palha-de-aço, materiais ácidos ou
abrasivos, visto que podem danificar a superfí-
cie do forno. Limpe o painel de controlo do for-
no com as mesmas precauções.

Lâmpada do forno

Advertência Existe o perigo de choque
eléctrico!

Antes de substituir a lâmpada do forno:

• Desligue o forno.

• Retire os fusíveis na caixa de fusíveis ou des-
ligue o disjuntor.

Coloque um pano no fundo do forno para
proteger a lâmpada e a cobertura de vidro.

Substituir a lâmpada do forno/limpar a

cobertura de vidro

1. Rode a cobertura de vidro para a esquerda
e retire-a.
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2. Limpe a cobertura de vidro.

3. Substitua a lâmpada do forno por uma lâm-
pada adequada, resistente ao calor até
300 °C.

4. Instale a cobertura de vidro.

O que fazer se…

Problema Causa possível Solução

O aparelho não funciona O disjuntor do quadro eléctrico
dispara

Verifique o disjuntor. Se o disjun-
tor disparar mais vezes, contacte
um electricista qualificado.

O forno não aquece O forno não está ligado Ligue o forno

O forno não aquece Não está definida a regulação ne-
cessária

Verifique a regulação

A lâmpada do forno não funciona A lâmpada do forno está fundida Substitua a lâmpada do forno

Há acumulação de vapor e água
condensada nos alimentos e na
cavidade do forno

Deixou o prato no forno por dema-
siado tempo

Não deixe os pratos no forno mais
de 15-20 minutos após a conclu-
são do processo de cozedura

Se não conseguir encontrar uma solução para
o problema, contacte o seu fornecedor ou o
Centro de Assistência Técnica.
Os dados necessários para o Centro de Assis-
tência Técnica encontram-se na placa de ca-

racterísticas. A placa de características está na
moldura frontal da cavidade do forno.

Recomendamos que anote os dados aqui:

Modelo (MOD.) .........................................

Número do produto (PNC) .........................................

Número de série (S.N.) .........................................

Instalação

Advertência Consulte o capítulo
"Informações de segurança".

Localização do aparelho

Pode instalar o aparelho em armários de um ou
dois lados e de canto.
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B
A

Distâncias mínimas

Dimensão mm

A 690

B 150

Dados técnicos

Dimensões

Altura 855 mm

Largura 500 mm

Profundidade 600 mm

Potência eléctrica total 7335 W

Voltagem 230 V

Frequência 50 Hz

Nivelamento

Utilize os pequenos pés na parte inferior do
aparelho para colocar a superfície superior do
fogão ao mesmo nível de outras superfícies.

Instalação eléctrica

O fabricante não é responsável pelo não
cumprimento das precauções de seguran-

ça do capítulo "Informações de segurança".

Este aparelho é fornecido sem ficha e sem ca-
bo de alimentação.
Tipo de cabo aplicável: H05 RR-F com área de
secção adequada.

O cabo de alimentação não deve tocar na
parte do aparelho apresentada na ilustra-

ção.

Preocupações ambientais

O símbolo  no produto ou na embalagem
indica que este produto não pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e
electrónico. Ao garantir uma eliminação
adequada deste produto, irá ajudar a evitar
eventuais consequências negativas para o meio
ambiente e para a saúde pública, que, de outra

forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter
informações mais pormenorizadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte os serviços
municipalizados locais, o centro de recolha
selectiva da sua área de residência ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.
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Material da embalagem

O material utilizado na embalagem é eco-

lógico e reciclável. As peças de plástico estão

marcadas com abreviaturas internacionais co-

mo, por exemplo, PE, PS, etc. Coloque o mate-

rial da embalagem nos contentores disponibili-

zados para o efeito, nos locais de eliminação

de resíduos da sua área.

Advertência Para que o aparelho não

represente qualquer perigo, deve ser

inutilizado antes de ser eliminado.

Para tal, desligue a ficha de alimentação

eléctrica da tomada e retire o cabo de

alimentação eléctrica do aparelho.
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